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Filtros de linea para Compatibilidad Electromagnética (EMC)

Indicaciones generales de seguridad e instrucciones de instalacién

1. Informacién importante

Estas indicaciones generales de sequridad hacen referencia al grupo de filtros de linea EMC. No intente utilizar, instalar, operar, mantener o inspeccionar ningiin filtro de linea EMC de
Schaffner hasta que no haya leido y comprendido las presentes indicaciones de sequridad y las instrucciones de instalacidn.

Las personas no cualificadas no estan autorizadas para utilizar, instalar, operar o mantener los filtros de linea EMC.

@

Los siguientes simbolos, términos y designaciones son utilizados y deben respetarse:

Inscripcion Descri

EMCLine Filters

EMCLine puntpu

Sitové filtry EMC

EMC-lysnetfiltre

N

EMV-Netzfilter
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1. Important Information 1. BaxHa undopmauma 1. Dillefité upozornéni 1. Vigtig information 1. Wichtige Informationen
These general safety notes refer to the group of EMCline filters. Do not attempt to use, install, operate, maintain or inspect any Schaffner EMC line filters until you have read and un- Te3m 061w yKa3aHuA 3a Ge30nacHoCT ce OTHACAT 3a rpynata oT EMCline guatpu. H iiTe ja MOHTHpaTe, eKc win EMC Tyto vieobecné cnostni pokyny se tykaji sitovych filtrii EMC. Nezkousej instalovat i provozovat 4 y EMCod firmy Schaffner ¢i provadét na nich Gdrzbéské Disse generelle sikkerhedsanvisninger henviser til gruppen af EMC-lysnetfiltre. Forsog ikke at anvende, installere, betjene, vedligeholde eller efterse Schaffner EMC-lysnetfiltre, for du Diese allgemeinen Sicherheitshinweise gelten fiir alle EMV-Netzfilter. Verwenden, installieren, betreiben, warten oder priifen Sie Schaffner-EMV-Filter erst, wenn Sie diese Sicherheits-
derstood the safety notes and installation guidelines. line guntpure Ha Schaffner, sokato He npoyeTeTe ykasaHWATa 3a 6e30MaCHOCT M UHCTPYKLIMATE 33 MOHTaX. nebo inspekéni ikony, dokud jste si predtim neprecetli bezpecnostni a instalacni pokyny a porozuméli jim. har og forstdet sil i gi i jledni und Installationshinweise gelesen und verstanden haben.
@ Non-qualified persons are not allowed to use, install, operate or maintain EMC line filters! @ HekBanuduumupanne nua HAMAT npaso aa MOHTUpaT, nwm EMCli @ Nekvalifikované osoby nesmi sitové filtry EMC pouiivat, instalovat & ani na nich nesmi provadét udrzbarské dkony! @ Ukvalificerede personer ma ikke anvende, installere, betjene eller vedligeholde EMC-lysnetfiltre! @ Die Verwendung, der Einbau, der Betrieb oder die Wartung von EMV-Filtern ist fiir nicht qualifiziertes Personal verboten!
The following symbols, terms and designations are used and have to be followed: W3non3Bar cnefiiTe CUMBONM, TEPMIHY 1 0603HaveHNA, KouTo TPAGBa Aa ce cna3gar: Nize uvedené symboly, pojmy a oznaceni maji nasledujici vyznam: Folgende symboler, betegnelser og benaevnelser anvendes og skal falges: Die folgenden verwendeten Symbole, Begriffe und Kennzeichnungen sind zu befolgen:

Label Description ETuker Onucanme Stitek Popis Maerkat Beskrivelse Symbol Beschreibung

Follow these instructions to avoid hazardous conditions which immediately result in death o serious injury. /A OMNACHOCT (nepBaiite Te3u UHCTPYKLWMK, 33 Aa U3BereTe onacHu yCnoBIS, KOWTO He3aBaBHO Aa 10BE/IAT 10 CMBPT WM CEPUO3HO HapaHsBaHe. /\ NEBEZPECI Ridte se témito pokyny, abyste zabranili cnyl inkdm, které & zplisobi smrt nebo vézné zranéni. /\ FARE Folg disse vejledninger for at undga farlige forhold, som omgdende medfarer daden eller alvorlige kvaestelser. Befolgen Sie diese Hinweise zur Vermeidung von gefahrlichen Situationen, die unmittelbar zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren.

/\DANGER

/\ GEFAHR

Follow these instructions to avoid hazardous conditions which could result in death or serious injury.

Follow these instructions to avoid hazardous conditions which could cause minor or moderate injury or may cause damages to the unit.

Indicates content to be noted by the reader.

/ANPEAYNPEX/EHVE (nepBaiiTe Te3u MHCTPYKUWK, 32 [1a U36€rHeTe onacky YCIoBiA, KOWTO MOraT a A0BEAAT 0 CMBPT WM (ePHO3HO HapaHABaHe.

Ridte se témito pokyny, abyste zabranili nebezpecnym podminkam, které by mohly zpiisobit smrt nebo vainé zranéni.

A\ VYSTRAHA

/\ ADVARSEL Folg disse vejledninger for at undga farlige forhold, som kan medfare doden eller alvorlige kvaestelser.

Befolgen Sie diese Hinweise zur Vermeidung von gefahrlichen Situationen, die zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren kdnnen.

A\ VORSICHT

N BHUMAHVE CrleaBaiiTe Te3 WHCTPYKUAM, 32 A2 W3GETHeTe ONAckM YCTOBUA, KOWTO MOTAT A2 NDHYMHAT NeKM Wk YMepeHH HapaHABaHUA WA WeTH Ha
ypepa.

Ridte se témito pokyny, abyste zabranili nebezpecnym podminkam, které by mohly zpiisobit lehéi ¢i mirnd zranéni nebo poskozeni zafizeni.

/\ FORSIGTIG Folg disse vejledninger for at undga farlige forhold, som kan medfore mindre eller moderate kvaestelser eller beskadige enheden.

Befolgen Sie diese Hinwei: idung von
fiihren konnen.

Situationen, die zuleichten bis mittelschweren Verletzungen oder Sachschaden

/A WARNUNG

KoeTo Moxe A 6bA uuTatens.

BENEXKA Mokassa ¢

2. Important Application Notes NOTICE

I Filter suitability for a given application must ultimately be determined by the user (the party that is putting the filter into operation) on a case by case basis. EMC line filters are de-
sign-in products by definition. Their functionality itability must i ith a proper design-in process, involving electrical, mechanical and thermal verification within
the final equipment.

1 Schaffner will not assume liability for any consequential downtimes or damages resulting from use of filters outside their specifications.

3. Important Installation Notes

1 Please read and follow the safety and application notes below.

1 Carefully inspect the shipping container and the product prior to the installation. In case of visual damage, don't install the filter and file a claim with the freight carrier involved.

1 Filters may be heavy. Follow the instructions for lifting heavy equipment defined by your company.

1 EMCline filters must be mounted in a clean, dry location (enclosures, cabinets, ¢ ¢
gases must be kept out of the filter enclosure.

I Mount the filter to a conductive surface free of paint/lacquer. Use an appropriately sized threaded bolt for every mounting hole/slot provided by the filter flange. The strength class
of the bolt must be determined by the installer, depending upon filter weight and the material of the mounting surface.

1 Connect the filter to the protective earth (PE) terminal(s).

1 Ataltitudes above 2000 m, please contact Schaffner prior to installation.

1 Remove all line side power, then connect the pl inal(s) and neutral terminal (if any) of the filter. The filter label may also indicate LINE (grid side terminals) and LOAD (power
electronics terminals

I Phase sequence (L1, L2, L3) is not related to any functionality of the filter and can be changed where appropriate. However, make sure not to swap phases from filter input to filter
output.

1 For the electrical connection of the filter terminals, apply the torques recommended on the filter label and/or in the published filter datasheets.

I Somefilters provide additional terminals, e.g. for over-temperature monitoring. These features have to be properly used before energizing the filter. If uncertain, please consult your
local Schaffner representative.

1 In order to get the maximum benefit out of your EMC line filter, please also consult “Basics in EMC and Power Quality’, published in the download section of www.schaffner.com.
These additional guidelines provide helpful hints for HF-grounding, shielding, proper cable routing etc.

uch as oils, liquids,

brasive debris, dust and

4. Important Safety and Regulation Notes

1. Label on equi Safety
2. Safety note category

Filter installation, start-up, operation and maintenance (if any) have to be carried out by a trained and certified electrician or technician, who
is familiar with safety procedures in electrical systems.

/A WARNING

High voltage potentials are involved in the operation of this product. Always remove power before handling energized parts of the filter, and
let ample time elapse for the capacitors to discharge to safe levels (<42V). Residual voltages are to be measured both line to line and line to
earth.

/\DANGER

EMCfilters may cause leakage currents to ground. Always connect the filter to protective earth (PE) first, and then continue with the wiring of
h | terminals. When issioning the filter, remove the PE connection at the end.

9'&'9

/\ CAUTION

2 Follow the general installation notes closely. Ensure that cooling slots (if any) are free from obstructions that could inhibit efficient air circulation.

Operate the filter within its electrical, mechanical, thermal and ambient specifications at all times.
/\ CAUTION

c EMCfilters are lossy electrical components. Filter surfaces and terminals may get hot under full load operating conditions.

/\CAUTION

c Always practice the safety procedures defined by your company and by applicable national electric codes when handling, installing, operating
or maintaining electrical equipment.

/\CAUTION

c In case of uncertainty and questions please contact your local Schaffner partner for assistance.

/\ CAUTION

EMU vérgufiltrid

Uldised ohutusalased mérkused ja paigaldusjuhised

1. Oluline teave
Need ildised ohutusalased markused kehtivad EMU vrgufiltrite riihmale. Arge piiiidke kasutada, paigaldada, kditada, hooldada ega kontrollida Schaffneri EMU vorgufiltreid enne,
kui ol markused ja pai juhised Iabi lugenud ja neist aru saanud.

@ Kvalifitseerimata isikutel ei ole lubatud EM{ vorgufiltreid kasutada, paigaldada, kiitada ega hooldada!

Kasutatakse jargmisi simboleid, termineid ja maaratlusi, mida tuleb jargida.

2. BaxHu yKka3anuA 3a ynotpe6a

MpurogHocTTa Ha GuiTbPa 3a AafieHa ynoTpeba TpAGBa B Kpaa Ha KpavLiaTa Aa Gbe onpesenaa or NoTpe6uTenA (cTpanata, KOATO Nycka GUATBPA B eKCTN0ATAUMA) 32 BCeK
KOHKpeTeH cnyyai. EMCline duntpute no aedunmuua ca npoayky. Te T W NPUTOAHOCT TPAGBA J1a Ce ONpeAenaT ¢ NOAXOAALL NPOLEC Ha Npoek-
THpaHe, BK/IOYBALY eNeKTPUYeCKa, MeXaHyHa 1 TONWHHA NpoBepKa B Kpawnm oﬁopyﬂaane.

Schaffner He Hocu OTrOBOPHOCT 3@ BCAKAKBI NOCNEABALLY NPECTON WK LLETH, NPUYMHEHN OT U3N0N3BAHETO Ha ¢VI[IY[MTE W3BbH TeXHUTe (HEI.[M(bMKaI(MM.

3. BaXKHM MHCTPYKLMN 32 MOHTaX

| Mons, npouerere u cneaBaiiTe yKasaHuATa 3a GesonacHoct i ynotpe6a no-sony.

I Mpeay MoKTaXa NpoBepeTe BHUMATENIHO TPAHCOPTHUA KOHTeliHEp U NPOAYKTa. B Ciyuaii Ha BM3yaHa wweTa, He MOHTUpaiiTe GUATBPa M NpeasBeTe NPETeHLMA KbM
npeBo3Bava.

| Quntpute Moxe fa a Texkw. CnepiBaiite MHCTPYKLMUTE 3a NOBATaHe Ha TeXKo 060pyaiBaHe, onpeaenexy ot Bausata dupma.

1 EMCline puntpuTe TpAGBa Aa Ce MOHTUpAT B YCTO, CyX0 NOMelLieHMe (KOpYCH, WKahoBe, 3aTBOPEHN NOMeLLeHNA). 3AMbPCABAHHATA, KaTo MaCNa, TEYHOCTH, KOPO3UBHY U3Na-
PeHuts, a6Pa3BHII OCTAT LW, NPaX 1 ArPeCUBHU ra30Be, TPAGBA Aa Ce OTCTAHAT OT KOPNyCa Ha GUATBpA.

| MonTupaiite GunTbpa KbM NPOBOAALLIA NOBBPXHOCT B3 60A/nak. 3a Bcekw MOHTaXeH 0TBOP/ne6 BB dnaHela Ha GunTbpa u3non3Baiite 6ot ¢ pesba c noaxonALL pasmep.
KnacsT a AKocT Ha 6onTa TpAGBa 4 ce OMPeAent OT MOHTAXHIKA B 3aBUCMOCT OT TETNIOTO Ha QWITBDA U MATEPHANa Ha MOHTAXHATA IOBBPXHOCT.

| (Bbpxerte gunTbpa KbM Knamara(uTe) Ha 3aluTHOTO 3a3emaBaHe (PE).

1 Mpy Haamopcka BucounHa Hag 2000 M, Mons, (BbpxeTe ce ¢ pupma Schaffner, npeau Aa NPUCTBAUTE KbM MOHTaXa.

1 V13Kni04eTe UANOTO 3aXPaHBAHE OT CTPaHATa Ha MHWATA, (el TOBA (B Knema(u) i HeyTp
moxe 4 yka3sa JIMHUA (knemu ot cTpanara Ha pewwerkara) u 3APAI[l (knemu Ha CUnoBaTa eneKTPOHMKa).

| Dasosata nocnepoatentoct (L1, L2, L3) He e cbp3aHa ¢ HUKakBa GYHKUUOHANHOCT Ha GUATBPA 1 MoXe Aa GbAe NpoMeHaAHa, KoraTo e LenecboBpasHo. Yeepere ce, ye He pas-
MeHATe Ga3uTe OT BXOAA KbM U3X0/a Ha pMATbpa.

1 32 enexTpuyeckoTo Bbp3BaHe Ha KnemiTe Ha GUATbP NpUNaraiiTe NPeNopbYaHKTe BLPTALIM MOMEHTH BbPXY €THKeTa Ha GMATPA /WA B NYGNMKYBAHKTE MHGOPMALMOHHN
JMCTOBE Ha GUATPUTE.

1 Hakou GuATpU 0curypABaT AOMBAHMTENHM KM, Hanp. 3a CefleHe 3a nperpaBare. Te3u xapakTepuCTy TpAGB Aa ce U3NON3BAT NPABUNHO, NPEAY A aKTUBUPATe YMNTHPA.
AKO He CTe cUrypHu, Mo, KOHCYNTHpaiiTe ce ¢ MecTHIA npeacTaBuTen Ha Schaffner.

| 3a jau3Bneuere makcumanta non3ga ot Bawwa EMCline untbp, mons, Hanpasete cnpaeka 8, 0cHoBM Ha EMC 1 kauecTBo Ha eHepruaTa’, nyGnuKyBaHi B ceKUIATA 3a 3Ternaxe
Ha www.schaffner.com. Te3 JOMbAHUTENHY yka3aHs 1aBaT none3Hu CbBeTH 3a HF 3a3eMABAHETO, eKPaHUDAHETO, NPaBINHO NONaraHe Ha KaenuTe u TH.

Knema (ako ma TakaBa) Ha GunTbpa. ETukeTsT Ha GuTbpa

Upozoriiuje na obsah, jemuz by ctendi mél vénovat pozornost.

UPOZORNENI

BEMARK Angiver indhold, som skal bemaerkes af leseren.

2. Diilefita upozornéni ohledné aplikace UPOZORNENI

Konecné urceni vhodnosti filtru pro danou aplikaci musf provést uZivatel (strana provozujici filtr) podle danych podminek. Sitové filtry EMC jsou zasadné design-in vyrobky. Jejich
funkénost a vhodnost musi byt urceny pomoci nleZitého design-in procesu zahrujiciho elektrickou, mechanickou a tepelnou verifikaci v ramci konecného vybaveni.
Schaffner bude odmitat jakoukoli odpovédnost za vyipadky i skody zplisobené pouZitim filtrii mimo rozsah jejich specifikace.

3. Diil upozoméni k instalaci UPOZORNENI

I Proctéte si prosim nize uvedena bezpecnostni a aplikacni upozoréni a dodrzujte je.

1 Pred instalaci peclivé zkontrolujte prepravni kontejner a vyrobek. V piipadé viditelného poskozeni filtr neinstalujte a zaslete rekalamaci s ddaji o prislusném dopi

1 Filtry mohou byt t&zké. Dodrzujte pokyny pro zvedani tézkych zafizeni v souladu s predpisy Vaseho podniku.

1 Sitové filtry EMC nutno montovat do cistého, suchého prostredi (kryty, skiifie, uzaviené prostory). Necistoty, jako jsou oleje, kapaliny, Ziravé pary, abrazivni usazeniny a agresivni
plyny, nesmi pronikat do pouzdra filtru.

I Filtr namontujte na vodivy povrch bez nétéru/laku. Pouzivejte zvitovy cep spravné velikosti pro kazdy montazni otvor priruby filtru. Trida pevnosti zavitového cepu musi byt urcena
montérem v zdvislosti na hmotnosti filtru a nosném materidlu.

1 Pripojte filtr ke svorce/svorkam ochranného uzemnéni (PE).

1V nadmofskych vyskach nad 2000 m kontaktujte prosim pied instalaci firmu Schaffner.

1 0dpojte veskery priy finy ze strany sité, pak spojte fa: 20vé svorky a stredni svorku (pokud tu je) filtru. Stitek filtru miize také mit oznaceni LINE (svorky na strané
sité) a LOAD (svorky vykonové elektroniky).

1 Sled fazi (L1, 12, L3) se nevztahuje na zadnou funkénost filtru a dle potfeby je mozno ho ménit. Dbejte oviem na to, abyste neprepnuli faze ze vstupu filtru na vystup filtru.

1 Pro elektrické spojeni svorek filtri pouZivejte momenty doporucené na stitku filtrii a nebo ve zvefejnénych datovych listech filtrd.

1 Nekteré filtry podporuji pidavné svorky, napf. pro hlidani nadmérné teploty. Pfed pripojenim filtri na proud je teba zajistit spravné vyuZiti téchto funkdi. V pripadé pochybnosti se
prosim obratte na svého mistniho zastupce firmy Schaffner.

1 Pro maximalni vyuZiti Vaseho sitového filtru EMC vénujte také pozornost informacim obsazenym v “Basics in EMC and Power Quality’, které jsou k dispozici ke stahnuti na www.
schaffner.com. Tyto pfidavné navody poskytuji uzitené rady pro vysokofrekvencni uzemnéni, stinéni, spravné vedeni kabeld, atd.

4, Diilezita bezpeénostni a regulaéni upozornéni

1. Stitek na zafizeni
2. Kategorie bezpeénostniho

Pravidla pro bezpeénostni upozornéni

2.Vigtige anvisninger vedrorende anvendelse BEMARK
il
f

til et bestemt skal i sidste instans afgares af brugeren (den part, som seetter filtret i drift) afhaengigt af det enkelte tilfaelde. EMC-lysnetfiltre er pr.
definition arligt konstrueret til indbygning i et Deres funktion og egnethed skal ggesi en korrekt i tilpasning til
som omfatter elektrisk, mekanisk og termisk efterpravning i det endelige udstyr.
Schaffner tager ikke ansvaret for folgeskader eller skader, der skyldes brug af filtrene uden for deres specifikationer.

BEMARK

g produktet for installation. Hvis der er synlige skader, mé filtret ikke installeres, og der skal indgives en reklamation til det pagzeldende

3. Vigtige installationsanvisninger
I Lees og folg d c! ikkerheds- og
I Eft I

fragtfirma.

I Filtre kan véere tunge. Folg din virksomheds vejledninger for loft af tungt udstyr.

I EMC-lysnetfiltre skal monteres et rent, tort sted (indkapslinger, skabe, lukkede rum). Urenheder som f.eks. olie, vaeske, korroderende dampe, slibende materiale, stov og aggressive
qasser skal forhindres i at komme ind i filterindkapslingen.

I Monter filtret pa en ledende flade uden maling/lak. Brug gevindbolte i passende storrelse til i palterne i Bolten:
installatoren, afhzngigt af filtrets vaegt og monteringsoverfladens materiale.

I Tilslut filtret til klemmen/klemmeme til beskyttelsesjording (PE).

I Kontakt Schaffner for installation ved hojder over 2000 m.

I Fjernal i péi og tilslut derefter
pé netsiden) og LOAD (stromklemmer til udstyrets elektronik).

I Faseraekkefolgen (L1, L2, L3) berarer ikke filtrets funktion og kan andres efter behov. Undga dog at bytte faser fra filterindgang til filterudgang.

I Anvend de momenter til filterklemmernes elektriske tilslutning, som anbefales pé filtrets maerkat og/eller i de offentliggjorte datablade for filtret.

I Nogle filtre har ekstra klemmer, f.eks. til overvagning for overtemperatur. Disse funktioner skal anvendes korrekt, for der tilsluttes strom til filtret. Hvis du er usikker, skal du radfare
dig med din lokale Schaffner-forhandler.

kal bestemmes af

) og nulklemme (hvis en sadan findes). Pé filtrets maerkat kan der ogsé véere angivet LINE (klemmerne

Oiktpa ypaypric nhextpopayvnTikic ouppatdtntag (EMC)s

INPEIWOELC YEVIKIC aopdAELag Kat katevBuvTiipieg odnyieg ykatdotaong

1. Inpavrikég mnpogopieg
01 mapovoeg oNpEIOEIS Yeviki aopdelag avapépovial oy opdda Twy GiNTpwy ypappi NAEKTPOPayVNTIKS (EMO). Mnv iteva va
flo€Te, va ] 6 a piktpa ypappric EMCtng Schaffner mpiv SiaBdoete kat katavoroete Ti onpiewoei aopdhetag

P
Kau TIG KateuBuvTrpieg odnyiec eykatdotaon.

Dev 3 n xpiion, N EyKatd NN iafqn fpnon wv @iktpwv ypappiic EMC and pn e€aidikevpéva dropal

Tiverai xprion kat mpémet va akohouBotvar Ta akohouBa abpBoda, dpot kat mpoadiopiojioi:

Enikéra Neprypagiy

A\ KINAYNOE
A\ NMPOXOXH

AxohouBrioe Tig mapodoeg 0dnyieg yia T amoguyi ouvBnKav mou pmopei va Bavato 1} 6oBapd Tpavpatiopo.

AxoNouBroTe Ti¢ mapoloeg 0dnyieq yia Ty anoguyr kv mov B ] é d i doPapd

Weist auf wichtige Informationen fiir den Anwender hin.

NOTIZ

2. Wichtige Anwendungshinweise

1 Die Eignung des Filters fiir eine gegebene Anwendung muss vom Anwender (von der Person, die den Filter in Betrieb nimmt) von Fall zu Fall festgestellt werden. EMV-Netzfilter sind
per Definition Design-in-Komponenten. Ihre Funktionalitit und Eignung in Bezug auf die elektrischen, mechanischen und thermischen Anforderungen miissen an der Anlage oder
der Maschine am Einsatzort im Rahmen eines Design-in-Prozesses ermittelt und gepriift werden.

1 Schaffner ibernimmt keine Haftung fiir Folgeschaden oder Stillstande bei Nutzung oder Verwendung der Filter unter Missachtung der Spezifikationen.

3. Wichtige Installationshinweise
1 Lesen und befolgen Sie die unten genannten Sicherheits- und Anwendungshinweise.
1 Priifen Sie vor ion des Produktes die und das Produkt sorgfaltig. Sichtbare Schaden sind dem Frachtfiihrer sofort zu melden. In solchen Fallen diirfen die
Filter nicht installiert werden.
1 Die Filter kannen schwer sein. Die in ihrem Unternehmen geltenden Vorschriften zum Heben schwerer Lasten sind einzuhalten.
1 Die EMV-Netzfilter miissen in einer sauberen und trockenen Umgebung (Gehéuse, Schranke, geschlossene Raume) installiert werden. Das Filtergehause ist gegen das Eindringen
von Schadstoffen, wie OI, Fliissigkeiten, korrosive Dampfe, abrasive Fremdkdrper, Staub und aggressive Gase, zu schiitzen.
\risch leitends - .

AxoouBriote Tic mapoloeC 0dnyieq yia T anoguyn emkiviuvwy ouvBnKY mov ivat mBavo va mpokahéoouy EAapU i PETPIO TPAVATIONO,
fva ¢oouv PAdpec o povada.

YroSetkviel meptexopievo mov mpémet va AdBet umopn o avayveotng.

2. INHaVTIKEG ONUEIDOEIC EQUPHOYHC
IH 0

Tou iktpou yta 8ed i mpéneiva iCetauev Téhet and tov xprioTn (1o pépog mou Bétet 1o piktpo o€ Aettoupyia) katd mepimwon. Ta piltpa ypappic
EMC ouviatobv &€ opiopol npoisvia ¢ Siaoyo0. H bakain 6T ToUG Mpémel v iCovtat e KaTGMES, EIBIKEC Y10 Tov EvawyaTy-
Jiévo oxedtaopd Stadikaoieg mov va mepiapBavou NAEKTPIKN, pnxaviki kat Beppikr emkopwon eviog Tou Tehkol eSomhiojiol.
1 H Schaffner 8ev avahapBaver kapia evBovn yia Slaotipata extoc eroupyiag 1y BAdBeg mou pmopei va mpokiouv Aoyw ¢ xprone GikTpwv eKTog Twv mpodiaypagwv .
3. INPaVTIKEC ONPEWWDOEIC EYKATAOTAONC

1 MaBdote ka akohouBiioTe Tig OnueIOEIC a0QAREIAE Kal EQAPUOYIG OTN OUVEELD.

1 EmBewpriote e mpocoy ™ ouoKevaoia amooToNd¢ Kat To MPoidv mpIv amd Trv eykatdotaon. Ze mepimtwon epgavolc BAaPng, pny eykatactiioete 1o giktpo kat umoBdhete aitnon
aMo{NiLONG OTOV OXETIKO ENMOPEVHATOHETAPOPEQ.

1 Ta @iktpa pmopei va eivat Bapia. AkohouBrote Tic odnyieg T etaipeiac oac yia Ty avdpwon e§onmhiopiol peydhou Bapoug.

1 Ta giktpa ypappric EMC mpénet va tomoBetotvtar e kaBapii, ateyvij TomoBeoia (mepipAjpata, viouhdma, kheota dwpdtia). Empohuvtéc onwe éhaia, vypd, StaBpwrikoi atoi,

i TPIBIC, OKOVI) Kal pacTIKd agpia mpémet va Siatnpodvrat ektog Tou mepiBijjiatog Tov Yiktpov.

1 Montieren Sie die Filter auf ei farb- und lackfreie Oberfléche. Verwenden Sie fiir die hlit; Filterflansch hend dimensionierte

Die Festi der Schrauben st in Abhangigkeit des Fil und des Materials der om Installateur zu bestimmen.
1 Verbinden Sie den Filter mit dem/den Schutzleiter(n).
1 Ab einer 6he von 2000 m iiber dem iegel setzen Sie sich vor der Installation mit Schaffner in Verbindung.

1 Trennen Sie die netzseitige bevor Sie die P und die
(“LINE, Netzklemmen) und Lastseite (“LOAD’, Klemmen der Leistungselektronik) gekennzeichnet.
1 Die Phasenfolge (L1, L2, L3) hat keinen Einfluss auf die Funktionalitét des Filters und kann beliebig sein. Achten Sie jedoch darauf, dass die Phasen fiir Filtereingang und -ausgang
nicht vertauscht werden.
1 Fiir den elektrischen Anschluss der Filterklemmen gelten die auf dem Filterschild und/oder in den Fil
1 EsgibtFilter mit zusétzlichen Ansc B.fiir die U i hung. Solche

(falls vorhanden) des Filters anschlieBen. Auf dem Filterschild ist die Netz-

1 TonoBetrote To gilpo o piia aywyyn empavela xwpic umoyid/Bepviki. Xpnoipomojote kataMnou peyéBoug Bida pe oncipwpa yia kdBe omi/oxioun Tono8énang mou napéyetat
ané 1o napépBuayia tov pitpou. H katnyopia toxvog g Bidag mpémetva kabopilera and Tov umeuBuvo eykatdoTaong, avaloya e To Bapog Tou @iktpou Kat To UNIKG TG EM@dvelag
TonoBémong.

1 Zuvbéote 1o piktpo oTov (oTouc) akpodékTn (-£c) ¢ yeiwong mpootaciag (PE).

1 Ma eykatdotaon o€ vPOpETPO dvw Twv 2000 m, emKovwviioTe e T Schaffner mpv amd v eykatdotaon.

1 Apaipéote oheq Tic dlatateic Seutepebouaac LoyUog Kal 0Tn ouvéxela ouvSEoTe Tov (Touc) akpodékTn (-£c) paon kat Tov oudétepo akpodexn (av umdpyer) Tov piktpou. H etikéta tou
piktpou ivai emiong mBavo va géper t évBeién LINE (TPAMMH) (Seutepevovtec akpodéktec Siktvou) kat LOAD (OOPTIZH) (akpodéKTe nAEKTpOVIKY ouaTNGT®V 10XDOC).

1 H aMnhouyia pdong (L1, L2, L3) Sev oyeriCetar pe kamota Aerroupyia tov giktpou Kai pmopei va aMdget katd mepintwon. Qotooo, PeBaiwbeite 6Tt dev evalhdooete Tig paoeig ano
v eicodo oty £€080 To ikTpov.

. i " PRTP it oo 50t 0 ot i in, bevor die Filter unter Spannun
! 5:'Iz;t:'Tits'w::t""(:zyt:e‘f?ﬂ:“Em(E’:;fit’?“:é::‘;l ‘::;E;:’Jia:‘e k:?rselﬁ ‘l?aEbhedlgaar?: P:(V(VE’ Quality idownload-omrédet pd ww com. gesetzt werden. Bei Unklarheiten und Fragen wenden Si sich an lhren zustandigen Schaffner-Vertreter. panning 1 Tia Ty AeKTPIKT 00VEE0N TV AKPOBEKTAV Tou GINTPOU, EQAPHGOTE TIC POTIEC TTOU GUVIOTVTAL TNV ETIKETA Tou GiNTpOU j/Kat 0Ta Snuooteupéva Gukha Seopéviay Tov GiNpou.
edninger giver nytrige tp: 1 ! o gete 1 Weitere Informationen zur optimalen Verwendung Ihrer EMV-Filter finden Sie im Downloadbereich unter “Basics in EMC and Power Quality” der Schaffner-Homepage www. 1 Opioyiéva piktpa napéyouy mpooBEToUC aKkpOBEKTEC, M. Vid emmTApnn Tuyov un Taev Moyw Tipenet va katdMhnha mpw amé Ty
schaffner.com. Dieses Dokument beinhaltet zusétzliche {iber HF-Erdung, Abschi fachgerechte usw. evepyonoinan Tou giktpou. Av Sev efote Béfatol, amevBuvBite otov Tomks avtimpdowrio ¢ Schaffner.
o . 1 Npokerpévou va enwgehnBeite oto émakpo and To giXrpo ypappric EMC, oupBoulevBeite emiong To évumo «Baoikéc apyéc EMC kat moidnytag 1oyUogy, mou eivat Snpoaievpévo ot
4.Vigtige sikkerheds- og regelanvisninger 0eNida eyypdgwy mpog petagdptwon TG totooehidag www.schaffner.com. Autég ot mp6oBete KateuBuvtiipieg 0dnyie mapéxouv Bondikég oupBouléc yia T yeiwon VPGV
1. Mzerkat pa udstyr Regler for sikkerhedsanvisninger 4. Wichtige Sicherheitshinweise und -vorschriften ouyvorty, T Bupdrion, m 0woth Spopohdynan kakubiav kn.
2. Kategorier for = 5 - =
sikkerhedsanvisninger 1.S¥mhol ayf dem Ger.at Sicherheitsvorschriften
b 4, Enpavtike oe1G aogdhelag Kat
Installation, opstart, drift og vedligeholdelse (hvis relevant) af filtre skal udfares af en uddannet og autoriseret elektriker eller tekniker, som
A Kender s'\kke":)edspmmdmegme fu?elekmske (syxtemer. ) 9 A Der Einbau, die Inbetriebnahme, der Betrieb und die Wartung (falls erforderlich) der Filter missen von einem geschulten und zertifizierten 1. Eukéva eni tov 0 i it aoQahetag
A g Elektriker oder Techniker durchgefiihrt werden, der mit den Sicherheitsvorschriften in elektrischen Anlagen vertrautist. 2. Katnyopia onpeiwong
_ADVAR EL
[ novaseL] A WARNUNG sovSinac

f Driften af dette produkt medforer hojspandingspotential. Afbryd altid strammen for handtering af dele af filtret, der er tilsluttet strom, og

B p upozornéni
. BanHu yKasaHus 3a Gesonacoct
e Instalace, spusténi a provoz filtru, jakoZ i jeho tdrzba (pokud relevantni) musi byt provadény vyskolenym a certifikovanym elektrikafem nebo
1. Eruker Ha 06opynsateto Perynayym Ha ykasanusra 3a GesonacHocr technikem se znalostmi z oboru bezpe¢nostnich postupi v elektrickych systémech.
2. Kateropus Ha yKa3aHueTo 3a A
GesonacHoct A\VYSTRAHA
MoHTaXbT Ha duiTbpa, nnoaTaLus, n (aKo vMa TakaBa) TpAGBa f1a ce U3BBPLIBAT OT 0ByeH Provoz tohoto vyrobku v sobé zahmuje vysokonapétové potencialy. Pred nakladanim s castmi filtru pod napétim je vidy nejprve odpojte od
A n WM TEXHUK, KOIITO € 3N103HaT C NIpoLeaypUTe 3a Ge30MacHOCT B eneKTPUYECKUTE CHCTEMI. yA A \ nagét(a chvili vyckejte, az napéti v kondenzétorech klesne na bezpecnou trover (<42V). Zbytkova napéti nutno méfit jak vedeni-vedeni tak
vedeni-zem.
A\NPEAYNPEXAEHVE A NEBEZPEC|
B pa6otara Ha T031 NPOAYKT ca BKMK0UeHN 32 BUCOKO Buaru i npenv aa pabotuTe ¢

4acTHTe Ha YUITHPa, KOUTO Ca N0/ HANPEXKeHIe, U OCTaBeTe J0CTATbYHO BPEMe Ha KOHJeH3aTopHTe 1a Ce pa3peaAT 40 Ge3onacki HutBa (<
42V). OcTaTbyHUTe Hanpexerns TpAGBA Aa ce U3MEPBAT KaKTO AMHIA KbM MKW, Taka U MHIA KbM Maca.
A\ ONACHOCT

EMC ¢untpuTe KOUTO MOraT Aa MPUYMHAT yTeueH ToK KbM MacaTa. Mpeaw fa okabenuTe da3oBuTe/HeyTpanHuTe Knemu, nbpBo (BbpxeTe
GunTbpa KbM 3awwTHOTO 3a3emaBate (PE). Mpy u3BexziaHe Ha GuATbpa oT ekcnnoatauua, orcTpaneTe PE Bpb3KaTa B kpas.

A\ BHUMAHUE

(TPMKTHO (ﬂEABﬂﬁTE 06I.LMTE WMHCTPYKLMN 38 MOHTaX. Ysepere (e, 4e B OXNaxaaluTe npopesn ‘BKD nma TBKWBG' HAMa NPENATCTBIA, KOUTO
6xa MO A2 NIONPeaT Ha eheKTHBHaTa UMPKYnaLA Ha Bb3ayXa. lpes UANOTo Bpeme eKcroaTHpaiiTe GUTbPa B PAMKUTE Ha HerogiTe

NeKTPUYECKI, MEXaHUYHH, Te| MUYHM 1 0BK| bKABALUM YCNOBUA.
/A\BHUMAHVE P 4 g y

EMC dunTpute ca enekTpuyecku KOMMOHeHTH CbC 3aryGu. MoBbPXHOCTUTE Ha GUATBPA 1 U3BOAWTE MOTT Aa Ce HATOPEIWAT B YCOBUA Ha
Tb/IHO HaToBapBaHe.

/A\BHUMAHVE

Buwaru npunaraiite npouenypuTe 3a 6e3onacHoct, onpezeneny ot Bawata Gupma 1 OT NPUNIOKEHNTE HALUOHANHI eEKTPUYECKH KOZI0BE,
KoraTo 6opauTe ¢, MOHTHpaTe, m P

A\ BHUMAHUE

B cryvaii Ha HeCUTyPHOCT W BbAOCH, MOTA, CBbPIKETe e C CBBPXeTe Ce ¢ Balwua MecTeH napTHbop Ha Schaffner 3a nomow.

/A BHUMAHUE

11

EMC-linjasuodattimet

Yleiset turvallisuustiedot ja asennusohjeet

1. Tarkedd tietoa i
Nama yleiset iedot koskevat EMC-linj tuoteryhméa. Ald yrita kéyttda, asentaa, huoltaa tai tarkastaa Schaffnerin EMC-linjasuodattimia, ennen kuin olet
lukenut tur iedot ja jeet sekd varmistanut drténeesi ne.

Epapatevat henkilot eivat saa kéyttad, asentaa, ohjata tai huoltaa EMC-linjasuodattimia.

@

Tassd asiakirjassa kaytetdan seuraavia symboleja, madritelmi ja nimikkeitd, ja niita on noudatettava:

Siimbol Kirjeldus

Merkinta Kuvaus

/\DANGER Siga estas instrucciones para evitar situaciones peligrosas que podrian resultar en una muerte repentina o en lesiones graves.

Jargige selle simboliga tahistatud juhiseid ohtlike olukordade valtimiseks, mis lopevad surma voi raske vigastusega.

A\ OHT

Noudata naita ohjeita valttadksesi vaaralliset tilanteet, jotka johtavat valittomasti kuolemaan tai vakavaan vammaan.

/A\VAARA

c Filtry EMC mohou zpiisobit svodové proudy do zemé. Filtry vzdy nejprve spojte s ochrannym énim (PE) a poté pokracujt

svorek fézi/nulovych vodici. Pfi vyfazovani filtru z provozu odstrarite PE piipojku teprve na konci.
APOZOR

c Prisné dodrzujte vieobecné instalacni pokyny. Zajistéte, aby chladici Stérbiny (pokud tu jsou) byly prosté prekazek, které by mohly brénit do-

lad der ga tilstraekkelig tid for kondensatorerne til at aflade til et sikkert niveau (< 42V). kal males bade pa
/\FARE

og fase til jord.
c EMCfiltre kan medfare afledningsstrom til jord. Tilslut altid filtret til beskyttelsesjording (PE) forst, og fortsat derefter med foring af ledninger

til fase-/nulklemmerne. Nar filtret tages ud af drift, skal PE-tilslutningen fjernes til sidst.
/\FORSIGTIG

tykajicimi se jeho provozniho prostredi.

statecnému proudénivzduchu. Filtr provozujte vzdy v souladu s jeho elektrickymi, jakoz
/APOZOR

c Filtry EMCjsou ztratové elektrické dily. Pfi piném zatizeni miize dochazet k silnému zahféti povrchi filtrii a svorek.
/A POZOR
c Pii manipuladi, instalaci, provozovani a udrzovani elektrického zafizeni vzdy dodrzujte bezpenostni postupy stanovené Vasi spolecnosti
aplatnymi narodnimi predpisy.

/A\POZOR

c V pripadé pochybnosti ¢i dotazii se prosim obratte na svého mistniho partnera firmy Schaffner.

A\POZOR

Filtres réseau CEM

Consignes de sécurité et d'installation générales

1. Informations importantes

Ces consignes de sécurité générales se réferent au groupe de filtres réseau CEM. Avant de procéder a la préparation, a lnstallation, a l'opération, & la maintenance ou a la vérification
des filtres réseau CEM Schaffner, vous devez avoir lu et compris les consignes de sécurité et dinstallation.

@ Les personnes non qualifiées ne sont pas autorisées a manipuler, installer ou maintenir les filtres réseau CEM!

Veuillez respecter les symboles, termes et désignations utilisés ci-apres :

Symbole Description

c Folg de g llei isninger ngje. Serg for, at (hvis de findes) er uden hindringer, som kan forhindre effektiv luft-
cirkulation. Anvend altid filtret inden for dets elektriske, mekaniske og temperaturmaessige specifikationer samt inden for specifikationerne
/\FORSIGTIG for omgivelserne.
é EMCfiltre er elektriske komponenter med stort energitab. Filteroverfladerne og klemmerne kan blive varme under driftsforhold med fuld
belastning.
A\FORSIGTIG|
é Gennemfor altid de sikkerhedsprocedurer, som er fastlagt af din virksomhed og i de gzeldende nationale elektrisk ved handtering,
installation, drift og vedligeholdelse af elektrisk udstyr.

/\FORSIGTIG|

C Huis du er usikker eller har spargsmal, bedes du kontakte din lokale Schaffner-partner for at fa hjaelp.

A\FORSIGTIG

EMCmrezni filtri

i smjernice za instalaciju

Opce

9 P

1. Vazne informacije
QOve opce sigurnosne napomene odnose se na skupinu EMC mreznih filtara. EMC mrezne filtre poduzeca Schaffner ne pokusavajte upotrebljavati, instalirati, ukljucivati, odrzavati li
inspicirati prije nego $to procitate i razumijete sigumnosne napomene i smjernice za instalaciju.

Nekvalificirane osobe ne smiju upotrebljavati, instalirati, ukljucivati niti odrzavati EMC mrezne filtre!

Upotrebljavaju se sljedeci znakovi, pojmovi i oznake koji se moraju postovati:

Znak Opis

Suivez ces instructions pour éviter toute situation causant immédiatement des blessures graves ou mortelles.

A\ DANGER

/\WARNING Siga estas instrucciones para evitar situaciones peligrosas que podrian resultar en muerte o en lesiones graves.

Jargige selle simboliga tahistatud juhiseid ohtlike olukordade valtimiseks, mis voivad Ioppeda surma voi raske vigastusega.

A\ HOIATUS

Noudata nditd ohjeita vlttaaksesi vaaralliset tilanteet, jotka voivat johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

A\VAROITUS

Pridrzavajte se ovih uputa da biste sprijecili opasne situacije koje izravno rezultiraju smrcu ili teskim ozljedama.

/\OPASNOST

Suivez ces instructions pour éviter toute situation susceptible de causer des blessures graves ou mortelles.

/A WARNING

/\CAUTION Siga estas instrucciones para evitar situaciones peligrosas que podrian resultar en lesiones de carcter leve o moderado y dafios al equipo.

Jargige selle siimboliga tahistatud juhiseid ohtlike olukordade valtimiseks, mis vivad kaasa tuua keskmise vigastuse voi seadet kahjustada.

/\ETTEVAATUST

Pridrzavajte se ovih uputa da biste sprijecili opasne situacije koje mogu rezultirati smrcu li teskim ozljedama.

A\ UPOZORENJE

Beim Betrieb dieser Produkte treten hohe Spannungspotentiale auf. Trennen Sie den Filter immer vom Strom, bevor Sie an stromfiihrenden
Teilen des Filters arbeiten und lassen Sie ausreichend Zeit vergehen, damit sich die Kondensatoren auf ein sicheres Niveau (<42 V) entladen
kannen. Restspannungen miissen zwischen den Phasen und den Phasen gegen Erde gemessen werden.

B

/\ GEFAHR

EMV-Filter kannen Ableitstrom gegen Erde fiihren. SchlieBen Sie den Filter immer zuerst an den Schutzleiter an und fahren Sie dann mit der
derPh: i fort. Bei der Deir ion des Filters den Schutzleiter erst zum Schluss entfernen.

B>

A\ VORSICHT

Die allgemeinen Installationshinweise sind strikt zu beachten. Stellen Sie sicher, dass Kiihlschlitze frei gehalten werden, sodass eine ausrei-

B>

chende Luftzirkulation sichergestellt st. Betreiben Sie die Filter nur mechanischen, und umgebungs-
AVORSICHT bezogenen Spezifikationen.
EMV-Filter sind lektrische Fi dchen konnen im ieb hei werden.

B

A\VORSICHT

Befolgen Sie die in Ihrem Unternehmen und den geltenden nationalen fiir die Hand-

habung, die Installation, den Betrieb oder die Wartung von elektrischen Hilfs- und Betriebsmitteln.

B

/A\VORSICHT

Bei Unklarheiten und Fragen wenden Sie sich an Ihren zusténdigen Schaffner-Vertreter.

B>

A\VORSICHT

bi agi megjegyzések és telep ¥
1. Fontos informécié

Ezek az altaldnos biztonsagi az EMC vonalsziirok termé ra Ne kisérelje meg hasznlni, telepiteni, miksdtetni, karbantartani vagy atvizsgalni egyik
Schaffner EMC vonalsziirdt sem addig, amig nem olvasta el és nem értette meg pontosan a biztonsagi megjegyzéseket és a telepitési iranyelveket.

@ ¢ személy nem alhat EMC {irdt, illetve nem végezheti el a sziird itését, ii ését vagy

Az alabbi szimbd feltételeket és

be kell tartani:

Cimke Leirds

Tartsa be az alabbi utasitdsokat, hogy elkeriilje a veszélyes helyzetek kialakulasét, melyek azonnal haldlt vagy stlyos sériilést okozhatnak.

Tartsa be az albbi utasitasokat, hogy elkeriilje a veszélyes helyzetek kialakulasét, melyek halalt vagy siilyos sériilést okozhatnak.

A\NPOEIAOMOIHEH

H eykatdotaon, n ekkivnon, n Aetoupyia kat n ouvtiipnon (omou xperdletar) mpémet va ekteheitat amo exmaideujiévo kat motomoinpévo
nhekTpohoyo j Texvikd mou va ywpilet Tic Sadikaoiec aopdhelac yia nAekTpikd ouoTApaTa.

H \ettoupyia Tou mapdvrog mpoidvrog mephapBdvet Suvntikd vPNAEG TdoeIC. AaKOTTETE TdvTa T Tapoyrj oy bog P amo Tov KEIpIopd
evepyomomnpiévav pepav Tou GikTpou Kat agrivete GpBovo xpovo yia Ty amogopTion Twv MUKVWTGV o€ acpal enineda (<42V). Ot

AKINAYNOE

TA0EIC TIPEMEL Va PETPWVTAl TO00 O€ HETPNON YPaypric oG Ypappr 600 Kal O€ KETON YpapKAG TIpog yeiwon.

A NPOXOXH

Ta giktpa EMC pmopei va mpokahéaouy pelpata Slapporic ot yeiwon. Apxikd, ouvdéete mavia To piktpo ot yeiwon npootaaiag (PE) kat ot
OUVEXEL POXWPEITE |1e TV Kahwiwon Twv akpoSeKT@V pdonc/oudétepwy akpodektav. Katd v andoupon Tou giktpou, agaipéote T
obvdeon PE tehevtaia.

A NPO3OXH

AxohouBriote enakpiBag TIG yevikég odnyieg eykatdotaong. BeBawBeite oti ot oxiopéc YoEng (mov undpyouv) Sev napepmodiCovral pe
onoloviinote Tpomo mou Ba pmopoUoe va anotpépel v anoteNeapatikii Kukhopopia aépa. H Aertoupyia tou piktpou mpémet va yivetat
TAVTa EVTOC TV NAEKTPIKAY, PNyavikey kat mepiBahhovTikiv mpodiaypagy Tov.

A NPOSOXH

Ta gikpa EMC katavahdvouv iépog T nAekTpikiic evépyetac. Ot empavetes wv giktpwy Kat ol akpodékteq mBavov va umepBeppavBoiv oe
ouvBiike Migpoug Aetroupyiag.

A NPOXOXH

Katd Tov yetpiopo, T eykatdataon, T Aetroupyia i} T ouvtrpnon Tou nhektpikod e€omhiapiod, epappolete nava Tig Sladikaoieg
aopaheta mov kaBopilovtar and Ty etaipeia oag kabg kat Toug 1oyiovTeG EBVIKoUG NAekTpOAOYIKOUE KWAIKEC.

T

A\ NPOXOXH

e mepimta)oeic aBePaidtnrag iy anopiac, aneuuvBeite otov Tomkd cuvepydtn g Schaffner yia Borifeia.

Scagairf Line EMC

Nédtai Ginearalta Sabhdilteachta agus Treoirlinte Suitedla

1. Eolas tébhachtach

Déantar tagairt do scagairi line EMC (Comhoiritnacht Leictreamaighnéadach) sna notai ginearalta sabhilteachta seo. Na déan iarracht aon scagaire line EMC Schaffner a séid, a
shuitedil, a fheidhmid nd a initichadh go dti go mbeidh na nétai sabhilteachta agus na treoirlinte suitedla Iéite agus tuigthe agat.

@

Ni cheadaitear do dhaoine gan chailiocht scagairi line EMC a isdid, a shuitedil, a fheidhmid na ila orthu.

Baintear tisdid as na siombaili, téarmai agus teidil seo a leanas agus is g cloi leo:

Lipéad

Cur sios

/A\BAOL

Cloigh leis na treoracha seo chun dalai contiirteacha a sheachaint a mbeadh an bds n6 gortd tromchuiseach laithreach mar gheall orthu.

/A\RABHADH

Cloigh leis na treoracha seo chun délai contdirteacha a sheachaint ar féidir go mbeadh an bés n gort tromchdiseach mar gheall orthu.

NOTICE Prestar atencion a las siguientes notas.

2. Indicaciones de aplicacion importantes NOTICE

1 La adaptacion y funcionalidad para una aplicacion dada debe ser ultimadamente por el disefiador, técnico o usuario para cada caso en particular. Los filtros EMC son productos que
seincorporan en la etapa de disefio. Las personas o grupos responsables de seleccionar y aplicar el filtro EMC correspondiente deben seguir un correcto procedimiento de disefio que
cubra la verificacion eléctrica, mecanica y térmica del equipo y/o la aplicacion.

1 Schaffner no asume responsabilidad alguna en caso de periodos de paradas de produccién o funcionamiento como consecuencias o daios derivados del uso de los filtros fuera del

3. Indicaciones de instalacion importantes

margen de las especificaciones.
NOTICE
I Leay observe las siguientes indicaciones de aplicacion y sequridad.

1 Inspeccione con cuidado el empaque del envio y el producto antes de su instalacion. En caso de dafios visibles, no instale el filtro y presente una reclamacién al transportista en
cuestion.

1 Los filtros pueden ser pesados. Siga las instrucciones para el levantamiento o elevacion de equipos pesados estipuladas por su empresa.

1 Losfiltros de linea EMC deben instalarse en un lugar limpio y seco (cuadros, armarios, sal: das). L i ites, liquidos, vap , tesiduos abrasivos,
polvo y gases agresivos deben mantenerse alejados de la caja del filtro.

1 Montar el filtro en una superficie conductiva exenta de pi barniz. Utilice un
la brida de filtro. La clase de resistencia del tornillo debe ser por el instalador,

1 Conecte los terminales de puesta a tierra (PE) del filtro.

1 En altitudes por encima de 2000 m, pdngase en contacto con Schaffner antes de la instalacion.

I Desconecte toda la alimentacion en la linea, luego conecte a continuacion el terminal o los terminales de fase y el terminal de neutro (si existe alguno) del filtro. La inscripcion del
filtro puede indicar también LINE (LINEA) (terminales del lado de Ia red) y LOAD (CARGA) (terminales del lado de la electronica de potencia).

I Lasecuencia de fase (L1, L2, L3) no esté vinculada con ninguna funcionalidad del filtro y puede cambiarse cuando resulte apropiado. No obstante, aseguirese de que no intercambia
las fases de entrada de filtro con la salida de filtro.

1 Para la conexidn eléctrica de los terminales de filtro, aplique el par de ajuste recomendado en la etiqueta del filtro y/o en las hojas de datos del filtro publicadas.

1 Algunos filtros ofrecen terminales adicionales, p. ej., para la supervision de sobre temperatura. Estas caracteristicas deben utilizarse correctamente antes de energizar el filtro. En
caso de duda, consulte con su representante local de Schaffner.

1 Para aprovechar al méximo su filtro de linea EMC, consulte el documento: “Basics in EMC and Power Quality” (Informacion basica en EMCy calidad de energia) publicado en la
seccion de descargas de www.schaffner.com. Estas orientaciones adicionales proporcionan consejos Gtiles para la puesta a tierra de alta frecuencia (HF), apantallamiento,
enrutamiento correcto del cableado, etc.

il d tamente dimensi para cada orificio d j que proporciona

del peso del filtro y el material de la superficie de montaje.

IS

relativasa | idady

1. Inscripcién en el equipo
2. Regulaciones de seguridad

Regulaciones de sequridad

Lainstalacion del filtro, puesta en marcha, funcionamiento y mantenimiento (en caso dado) deben encomendarse a un técnico o electricista
cualificado, que esté familiarizado con los procedimientos de sequridad en los sistemas eléctricos.

/\WARNING

Tahistab sisu, mida lugeja peab arvesse votma.

MARKUS

/AHUOMIO Noudata néité ohjeita valttadksesi vaaralliset tilanteet, jotka voivat aiheuttaa lievan tai kohtalaisen vamman tai saattavat johtaa laitteen A CAUTION Suivez ces instructions pour éviter toute situation susceptible de causer des blessures légeres ou modérées ou dendommager l'unité. ‘ A\ OPREZ ‘ Pridrzavajte se ovih uputa da biste sprijecili opasne situacije koje mogu izazvati lak3e il srednje teske ozljede ili o3tecenja jedinice. - — - - - -
oitumi PRV y y - - " - P Cloigh leis na treoracha seo chun dalai contdiirteacha a sheachaint ar féidir go mbeadh gortd mionchiiseach né measartha mar gheall orthu
- ” PEp—— P /\FIGYELEM Tartsa be az alabbi utasitasokat, hogy elkerillje a veszélyes helyzetek kialakulasat, melyek, konnyii vagy kizepesen stlyos sériilést, illetve az /\AIRE 6 a dhéadfadh damdiste a dhé hd d
‘ HUOMAUTUS ‘ limaisee tietoja, jotka lukijan on huomioitava. NOTICE Attire Iattention de I'utilisateur sur des informations a respecter. ‘ NAPOMENA ‘ Ukazuje na sadrzaj koji citatelj mora procitati. eqység ssodasat okozhatjdk. né a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh don aonad.

2. Olulised kasutusalased markused

1 Kasutaja (filtri kasutusele votja) peab alati kontrollima filtri sobivust konkreetseks otstarbeks. EMU vorgufiltrid on oma olemuselt integreeritavad tooted. Nende toimivus ja sobivus
tuleb kindlaks teha korrektse integreerimise teel, mis holmab elektrilist, mehaanilist ja termilist kontrollimist [oppseadmes.

I Schaffner ei vastuta seisakute ja kahju eest, mis tuleneb filtrite isest valjaspool nende spetsifikatsiooni.

3. Olulised paigaldusalased mérkused

1 Lugege allolevad ohutus- ja kasutusjuhised labi ning jargige neid.

1 Kontrollige transpordimahutit ja toodet enne paigaldust hoolikalt. Nahtavate kahjustuste korral érge paigaldage filtrit ning esitage transpordiettevttele kaebus.

1 Filtrid voivad olla rasked. Jérgige oma ettevottes kehtivaid eeskirju raskete seadmete tostmise kohta.

1 EMU vérgufiltrid tuleb paigaldada puhtasse, kuiva kohta (imbrised, kapid, suletud ruumid). Saaste, nagu dlid, vedelikud, korrosiivsed aurud, abrasiivsed jaitmed, tolmja agressiivsed
qaasid tuleb hoida filtriimbrisest eemal.

I Paigaldage filter lakivabale elektrit juhtivale pinnal i i pilus koos filtridarikuga k levaid sobiy Poldi
peab maérama paiqgaldaja soltuvalt filtri raskusest ja paigalduspinna materjalist.

1 Uhendageﬂllerkaitsemaanduse (PE) klemmi(de)ga.

1 Ule 2000 m kérgusel podrduge enne paigaldust Schaffneri poole.

oik liini ko 0 i jarel filtri faasil id) j (kui on olemas). Filtri

voib olla ka mérgis LINE (vorgu korvalklemmid)

1
jaLOAD (elektroonikaklemmid).
1 Faasijarjestus (L1, L2, L3) ei ole seotud iihegi filtrifunktsiooniga ning seda saab vajadusel muuta. Jélgige siiski, et filtrisisendi ja filtrivaljundi faasid ei [aheks vahetusse.
I Filtriklemmide elektriiihenduse jaoks rakendage filtrimargi janvoifiltri toodud pit
1 Monel filtril on lisaklemmid, nt iiletemperatuuri jalgimiseks. Neid funktsioone tuleb enne filtri sisselilitamist korrektselt kasutada. Ebaselguse korral porduge Schaffneri kohaliku
esindaja poole.
| Maksimaalse kasu saamiseks oma EMU vérgufiltrist lugege ka veebilehel www.schaffner.com jaotist, EMU ja ikvaliteedi alused”.
korgsagedusmaanduse, varjestamise, kaablite korrektsse vedamise jne kohta.

4. Olulised ohutusalased markused ja nouded

1. Seadmel olev margistus
2. Ohutusalase mérkuse
kategooria

Ohutusalased eeskirjad

Filtri peab paigaldama, kasutusele votma, filtrit kasutama ja hooldama (kui on vajalik) vastava valjaoppega sertifitseeritud elektrik voi tehnik,
kes tunneb elektrisiisteemide ohutusprotseduure.

B

Seda toodet kasutatakse koos korgepingepotentsiaaliga. Eemaldage toide alati eni
densaator saaks ohutule tasemele tiihjeneda (< 42 V). Jaakpinget tuleb modta ni

ltri pingestatud osade kaitlemist ning oodake, et kon-
ide vahel kui ka liini ja maanduse vahel.

A\ OHT

Durante el funcionamiento de este producto se generan potenciales de alta tension. Desconecte siempre el suministro eléctrico antes de
‘manipular partes energizadas del filtro, y deje que transcurra suficiente tiempo para que los condensadores se descarguen hasta niveles de
sequridad (<42V). Las tensiones residuales deben medirse linea a linea y linea a tierra.

/\DANGER

Los filtros EMC pueden causar corrientes de fuga a tierra. Siempre conecte primero el filtro a la puesta a tierra (PE) y sequidamente continiie
con el cableado de los terminales de fase/neutro. Cuando vaya a desconectar el filtro o dejarlo fuera de servicio el filtro, retire la conexién PE

/\CAUTION de dltimo.

A Sig i lasindicai g les de instalacion. Asegirese de que las ranuras de refrigeracion (en caso de existir) no presentan
obstrucciones que pudieran impedir la circulacion eficiente de aire. Utilice el filtro si dentrodel ificaci léctricas, mecdnicas,
/\ CAUTION

térmicas y ambientales indicadas en la hoja de datos.
c Los filtros EMC son componentes eléctricos que generan pérdida eléctricas. La superficie de la caja y los terminales del filtro pueden calentarse

bajo condiciones de funcionamiento de plena carga.
/\CAUTION

c Siga siempre los procedimientos de sequridad que haya establecido su empresa y las normas o cédigos eléctricos nacionales para la manipu-

lacion, instalacion, funcionamiento y mantenimiento de equipos eléctricos.
/\CAUTION

C En caso de dudas o consultas, pongase en contacto con su distribuidor o su agente local de Schaffner.

/\CAUTION

&I&I&

INS 126630 C

Beipackz

EMU filtrid vdivad pdhjustada lekkevoolu maasse. Uhendage alati kdigepealt filter kaitsemaandusega (PE) ning seejarel iihendage faasi-/
neutraalklemmid. Filtri korvaldamisel kasutusest eemaldage PE-iihendus.

9I>

/\ETTEVAATUST

Jargige hoolikalt iildiseid paigaldusjuhiseid. Jalgige, et jahutuspilud (kui neid on), ei oleks kinni kaetud, sest see voib takistada efektiivset
ohuringlust. Kasutage filtrit alati ettenéhtud elektri-, mehaanika-, termo- ja keskkonnaandmete piires.

B

A\ETTEVAATUST

EMU filtrid on suurte kadudega Filtri pinnad ja klemmid vdivad tais tootamise ajal kuumaks minna.

>

A\ETTEVAATUST

c Jirgige i kaitlemisel, kasutamisel ja alati oma ettevottes kehtivaid voi kohalduvates kohalikes
digusaktides kehtestatud ohutuseeskirju.
A\ETTEVAATUST
c Kahtluste ja kiisimuste korral vtke ihendust Schaffneri partneriga.

A\ETTEVAATUST

HUOMAUTUS

2. Tarkeité kéyttod koskevia tietoja
I Viime kdessa kayttajan (ts. { tahon) on soveltuvuus sille i dyttotarkoif EMC-linja-
imet ovat asi isesti tuotteita. Niiden toiminnot j on i i issa, jonka pui i
‘myos sahko- ja lampdasennusten seka mekaanisen laitteiston varmennus lopullisessa laitteistossa.
1 Schaffner ei vastaa hiiridajoista tai vaurioista, jotka ovat seurausta siitd, ettd suodattimia on kéytetty niiden teknisten eritelmien vastaisesti.

3. Tarkeité asennusta koskevia tietoja

I Lue seuraavassa annetut turvallisuus- ja kdyttotiedot ja noudata niita.

I Tarkista lahetyspakkaus ja tuote huolellisesti ennen asennusta. Jos niiss on nakyvid vaurioita, &l asenna suodatinta, ja ilmoita vauriosta kyseiselle rahdinkuljettajalle.

I Suodattimet saattavat olla painavia. Noudata yrityksesi maarittamia painavien laitteiden nostamista koskevia ohjeita.

I EMC-linjasuodattimet on asennettava puhtaaseen ja kuivaan paikkaan (kotelot, kaapit, suljetut tilat). Suodattimen koteloon ei saa padsta kontaminantteja, kuten oljyja, nesteitd,
syovyttavia hoyryja, hankaavaa epapuhtautta, polya tai aggressiivisia kaasuja.

1 Asenna suodatin maali tailakkapinnalle, joka eijohda sahkoa. Kayta kaikissa laipassa olevi iissa ja aukoissa sopi isi ja. Asentaj
i pultin luj imen painosta ja i iaalista riippuen.

I Yhdista suodatin PE-suojamaadoitusliittimeen (-liittimiin).

1 Jos ikka on yli 2 000 metrin ota yhteys Schaffneriin ennen asennusta.

I Katkaise virta kokonaan ja yhdistd sitten vaiheliitin (-liittimet) ja suodattimen nollaliitin (mikali kéytossa). Suodattimen etiketissa saattaa myds olla merkinta LINE (verkkoliittimet)
ja LOAD (tehoelektroniikkaliittimet).

1 Vaihejérj a (L1,12, 13) ei ole merkitysté jasita voidaan tarvi tti kuitenkin, ettet kytke vaiheif
Iahtgon.

I Noudata imien littimien sa ] etiketiss ja/tai imen teknisissa tiedoissa madritettyjd vaantomomentteja.

1 Joissakin suodattimissa on liséliittimia, esim. ylilampdtilan valvontaa varten. Nama i on joi isesti ennen jannitteen kytkemisté suodattimeen. Ota

epaselvassa tapauksessa yhteys paikalliseen Schaffner-edustajaan.
1 Jotta voit hyddyntaa EMC-linjasuodatinta parhaalla mahdollisella tavalla, lue mybs “Basics in EMC and Power Quality” -asiakirja, jonka voit ladata verkkosivuston www.schaffner.
com latausosiosta. Nama lisdohjeet siséltavat hyadyllista tietoa esim. ji i j jaasi isesta johtojen reiti

4. Tarkeita turvallisuustietoja ja maarayksia

1. Tuote-etiketti Turvallisuusmaaraykset
2. Turvallisuustietoluokka
Q i ke kayton j i tarpeellisen huollon saa tehda ainoastaan koulutettu ja laillistettu sahkoasen-
taja tai -teknikko, joka on perehtynyt sahkojarj i liittyviin I a ihi
A\VAROITUS
Tamén tuotteen kayttoon littyy suurjannitteen potentiaaleja. Katkaise virta aina ennen suodattimen jannitteisten osien kasittelyd, ja anna
YA : \ kondensaattorien purkautua riittavan ajan turvalliselle tasolle (<42 V). Jagnndsjannitteet on mitattava seka johdosta johtoon etté johdosta

-
VAARA

C EMC-suodattimet saattavat aiheuttaa vuotovirtoja maahan. Yhdista suodatin aina ensin suojamaadoitukseen (PE), ja yhdisté sitten vaihe-/

nollaliittimet. Poistaessasi suodattimen kdytdsté erota PE-yhteys viimeiseksi.
/AHuomio
Varmista, ettei ole tukoksia, jotka voisivat estaa tehokkaan ilman-

c Noudata tarkasti yleisia
kierron. Noudata suodattimen kéytossa aina maaritettyja sahko- ja mekaanista asennusta koskevia arvoja seka maritettyja lamptiloja ja

/AHUOMIO ympéristoolosuhteita.

f EMC: imet ovat ha ahkdosia. imen pinnat ja liittimet saattavat kuumentua kaytettaessa laitetta taydelld teholla.

AHuomio

c Noudata sahkdlaitteistojen kasittelyssd, asennuksessa, kaytdssa ja huollossa aina yrityksessasi méaritettyja seka sovellettavien kansallisten
zl koskevien saanndstojen mukaisia i ojd.

AHuomio

c Epaselviss tapauksissa tai mikali tarvitset lisatietoa ota yhteys paikalliseen Schaffner-edustajaan.

AHUOMIO

2. Consignes d'utilisation importantes NOTICE

I Lutilisateur (1a personne responsable de la mise en service du filtre) doit déterminer au cas par cas si le filtre convient a I'usage prévu. Les filtres réseau CEM sont, par définition, des
produits d'intégration (« Design-In »). Leur fonctionnalité et leur conformité avec les exigences électriques, mécaniques et thermiques doivent étre déterminées et vérifiées sur
équi 1é dans le cadre d'un processus de validation.
I Schaffner décline toute responsabilité en cas d‘arrét ou de dommages résultant du non-respect des spécifications du filtre lors de son utilisation.

3.Consignes dinstallation importantes

I Veuillez lire et respecter les consignes de sécurité et d'installation ci-aprés.

I Avant I'installation, controlez scrupuleusement l'emballage et le produit. Les dommages visibles a la réception doivent étre signalés immédiatement au transporteur. Dans de tels
cas, les filtres ne doivent pas étre installés.

I Lesfiltres peuvent étre lourds. Les instructions définies par votre entreprise pour le levage de charges lourdes doivent étre respectées.

1 Les filtres réseau CEM doivent étre installés dans un environnement propre et sec (boitiers, armoires, locaux fermés). Le boitier du filtre doit étre protégé contre la pénétration de
substances nocives telles que les huiles, les liquides, les vapeurs corrosives, les corps étrangers abrasifs, les poussires ou les gaz agressifs.

I Montez le filtre sur une surface conductrice ni peinte ni vernie. Utilisez un boulon fileté de taille appropriée pour chaque trou/fente de montage sur la bride de filtre. La dlasse de
résistance du boulon doit étre déterminée par 'nstallateur en fonction du poids du filtre et du matériau de la surface de montage.

I Raccordez le filtre aux bornes pour conducteur de protection.

I Pour une installation a une altitude supérieure a 2000 métres, contactez la société Schaffner avant de procéder a linstallation.

I Coupez I'alimentation coté secteur, puis raccordez la/les borne(s) de phase et le cas échéant, la borne du fil neutre du filtre. Létiquette de filtre indique également le coté secteur
(«LINE », bornes secteur) et le coté charge (« LOAD », bornes de Iélectronique de puissance).

I Laséquence des phases (L1, 12, L3) nest pas reliée & une fonction du filtre et peut étre changée si nécessaire. Cependant, veillez a ne pas interchanger les phases d'entrée et de sortie
dufiltre.

I Pour le raccordement électrique des bornes de filtre, utilisez les couples de serrage indiqués sur Iétiquette du filtre et/ou dans les fiches techniques du filtre.

1 Certains filtres sont équipés de bornes supplémentaires, par exemple pour la surveillance de surchauffe. Ces fonctions supplémentaires doivent étre en place avant de mettre les
filtres sous tension. En cas de doutes, veuillez consulter votre représentant local Schaffner.

1 Afin d'assurer une utilisation optimale de vos filtres réseau CEM, voir également « Basics in EMC and Power Quality » dans la rubrique de téléchargements sur le site www.schaffner.
com. Ces instruction: é ires fournissent des i ions utiles pour la mise  la terre HF, le blindage, la pose de cables correcte, etc.

4. Consignes et prescriptions de sécurité importantes

1. Symbole sur I'appareil
2. Catégorie de sécurité

Prescriptions de sécurité

Linstallation, la mise en service, l'opération et le cas échéant, la maintenance du filtre doivent étre effectuées par un électricien ou technicien
qualifié et certifié connaissant les régles de sécurité relatives aux installations électriques.

B

/\WARNING

Une possibilité de tension élevés existe lors du fonctionnement de ce produit. Veillez toujours a couper le courant avant tout travail sur les
parties sous tension du filtre et attendez un certain temps pour permettre aux condensateurs de se décharger a des niveaux siirs (<42V). Les
tensions résiduelles doivent étre mesurées entre les phases et entre les phases et a terre.

B

/\DANGER

2.Vaine napomene o primjeni NAPOMENA

1 Korisnik (odn. strana koja filtar stavlja u pogon) u svakom pojedinacnom slucaju mora provjeriti prikladnost filtra za doti¢nu primjenu. EMC mrezni filtri vec su po definiciji ugradbeni

Olyan tartalmat jeldl, melyet az olvasonak figyelembe kell venni

ERTESITES

proizvodi. Njihovu funkcionalnost i prikladnost neophodno je odrediti propisnim postupkom ugradnje koji obuhvaca elektricnu, mehanicku i toplinsku provjeru u krajnjoj op
I Poduzece Schaffner ne preuzima nikakvu odgovornost za rezultirajuce zastoje u radu ili ostecenja do kojih dode zbog primjene filtara izvan svojih specifikacija.

NAPOMENA

3.Vazne napomene o instalaciji

1 Proditajte i postujte sve sigurnosne napomene i napomene o primjeni.

1 Prije instalacije pazljivo provjerite transportnu kutiju i proizvod. U slucaju vidljivih o3tecenja ne instalirajte filtar, a Zalbu uputite prijevozniku.

1 Filtri mogu biti teski. PridrZavajte se uputa za podizanje teske opreme definiranih u vasem poduzecu.

1 EMC mrezni filtri moraju se montirati na ¢istom i suhom mjestu (u kuista, ormare, zatvorene prostorije). lzvore oneciscenja, poput ulja, tekucina, nagrizajucih para, abrazivnih na-
slaga, prasine i agresivnih plinova, neophodno je drZati izvan kucista filtra.

I Filtar iraj odljivu ji { $inu. Za svaki koji se nalazi na prirubnici filtra upotrijebite svornjak s navojem prikladne velicine. Instalater
mora odrediti razred cvrstoce svornjaka ovisno o tezini filtra i materijalu montazne povrsine.

I Filtar povefite s prikljuccima za uzemljenje (PE).

1 Za instalaciju na nadmorskim visinama vecima od 2000 m obratite se poduzecu Schaffner.

1 Razdvojite strujno napajanje na strani mreze, a zatim ponovno prikljucite stezaljke vodova faza i nule (ako postoji) filtra. Na plocici filtra mozda postoje oznake LINE (stezaljke na
strani mreze) i LOAD (stezaljke za elektroniku opskrbe).

I Redoslijed faza (L1, L2, L3) nije povezan s nijednom funkcionalnocu filtra pa ga je moguce promijeniti ako je potrebno. No ipak, vodite racuna o tome da medusobno ne zamijenite
faze ulaza filtra s fazama izlaza filtra.

1 Za elektricno prikljucivanje stezaljki filtra neophodni su pritezni momenti koji su navedeni na plocici filtra i/ili objavljeni u listu s podacima filtra.

I Nekifiltri imaju dodatne stezaljke, npr. za nadzor j Takve funkcije neophodno je propisno primijeniti prije opskrbe filtra naponom. U slucaju dvojbi obratite
se svom predstavniku poduzeca Schaffner.

I Kako biste od svog EMC mreznog filtra dobili maksimalnu korist, pogledajte takoder i dokument,,Basics in EMCand Power Quality” koji moZete preuzeti sa stranice za preuzimanja
na adresi: www.schaffner.com. Te dodatne smjernice nude korisne savjete za VF uzemljenje, oklopljenje, pravilno polaganje kabela itd.

4.Vaine sigurnosne napomene i propisi

1. Znak na uredaju Sigurnosni propisi
2. Kategorija sigurnosne
napomene
@ Instalaciju filtra, pustanje u pogon, rukovanje njime i odrzavanje (ako je potrebno) mora provesti upuceni i kvalificirani elektricar, odn.
icar koji poznaje sigurnosne postupke u elektricnim instalacijama.

/A UPOZORENJE

Visok elektricni potencijal pri radu ovoga proizvoda. Svaki put prije rada na dijelovima filtra pod naponom uspostavite beznaponsko stanje i
A sacekajte da se kondenzatori isprazne na sigurnu razinu (<42 V). Preostali napon neophodno je izmjeriti izmedu faza te izmedu faza i

uzemljenja.
/\ OPASNOST

EMCfiltri mogu izazvati odvodne struje prema zemlji. Filtar najprije prikljucite na zastitni vodic (PE) pa tek zatim nastavite s oZicenjem
stezaljki vodova s fz lom. Pri dei iji filtra, PE spoj uvijek ljetku.

B>

Les filtres CEM peuvent générer des courants de fuite vers la terre. Raccordez toujours le filtre au conducteur de protection avant de continuer
le cablage des bornes de phase/du fil neutre. Lors de la mise hors service du filtre, ne retirez le conducteur de protection qu'a la fin.

B>

/\CAUTION

Veuillez respecter scrupuleusement les consignes dinstallation. Le cas échéant, assurez-vous que les ouvertures de ventilation ne sont pas
obstruées afin de permettre une circulation optimale de I'air. N'utilisez le filtre que dans les limites des spé fons électriques, mé
thermiques et des spécifications relatives aux conditions ambiantes.

>

/A CAUTION

Aoprez__|

Strogo se pridrzavajte opcih uputa za instalaciju. Provjerite jesu li rashladni prorezi (ako postoje) slobodni tako da se ne usporava ucinkovita
cirkulacija zraka. Filtar uvijek mora raditi unutar svojih elektricnih, mehanickih, toplinskih i okolisnih specifikacija.

B

A\ OPREZ

EMCfiltri rasipne su elektricne komponente. Povrsine filtra i stezaljke mogu postici visoke temperature u uvjetima rada pod punim
opterecenjem.

B>

/\OPREZ

Uvijek se pridrzavajte sigurnosnih postupaka definiranih u vaSem poduzecu i u primjenjivim nacionalnim propisima za elektricne instalacije
kada rukujete elektricnom opremom, instalirate je, ukljucujete ilije odrzavate.

B>

c Les filtres CEM sont des composants électriques sujets a des pertes. Les surfaces et les bornes des filtres peuvent devenir trés chaudes a pleine
charge.
/\CAUTION
A Suivez toujours les procédures de sécurité définies par votre société et par les codes électriques nationaux applicables lors de la
de'installation, du fonctionnement ou de la maintenance des équipements électriques.

/\ CAUTION

c En cas de doutes ou de questions, veuillez contacter votre représentant local Schaffner.

/\CAUTION

Aoprez__|

Usslucaju dvojbe i pitanja, za pomoc se obratite svom lokalnom partneru poduzeca Schaffner.

B

A\ OPREZ

1 Minden egy ben afelhasznalo (a szirdt i helyez6 fél) feleldssé: a hogy a szir6 megfelel AzEMCvonalsz(irsk
szerint specidlis célra tervezett ré éqiiket s az adott célra vald amegfeleld tervezési eljarassal kell igazolni a végsd berendezésen beliil,
ami magaban foglalja a vil agi, mechanikai és i ellendrzé

1 ASchaffner vallalat nem vallal feleldsséget a miiszaki specifikacion kiviil esd tartomanyban hasznalt sz(irdk altal okozott ledlldsokért vagy karokért.

szlir6t és nydjtson be irésos panaszt a szdllitmanyoz

3. Fontos telepitési megjegyzések

1 Kérjiik, hogy olvassa el és tartsa be az alabbi biztonsagi és alkalmazési megjegyzéseket.

1 Gondosan vizsgdlja ata szallitdsi st ésaterméketa b lés eldtt. Ha szemmel
cégnek.

1 Aszirck nehezek lehetnek. Tartsa be a - vallalata dltal elgirt — nehéz emelésére vonatk

1 Az EMC vonalszirdket tiszta, széraz helyre (burkolatba, szekrénybe, zért terembe) kell beszerelni. A sziiréhazat nem érheti szennyezédés, példaul olaj, folyadék, mard hatdrd géz,
dorzshatdst tormelék, por és korroziv gazok.

1 Asziirdt , vezetGképes felii felszerelni. A sz(irdkarima dozitd feleld méretezésii hasznalja.
Acsavar terhelhetdségét a telepitinek kell meghatérozni, a sz(ir tomege, valamint a rogzitofelilet anyaga alapjan.

1 A sziirt védafoldeld (PE) csatlakoza(k)ra kell kotni.

1 Ha a telepitést 2000 m tengerszint feletti magassagon végzik, a beszerelés eldtt forduljon a Schaffner véllalathoz.

1 Valassza le az dsszes vonaloldali & atast, majd 20016 fazi 6ja 6it, valamint a nulla csatlakozét (ha van). A sziirG cimkéjén szerepelheta LINE
(halézatoldali csatlakozok) és a LOAD (erdsaramd csatlakozok) jelolés is.

1 Afézissorrend (L1, L2, L3) nem befolyasolja a sziird miikidését, és — ahol ez megfelel6 — a sorrend mdosithato. Arra azonban iigyeljen, hogy a fazisokat ne valtsa at a szird beme-
netrol a sz(ird kimenetre.

1 Asziirdesatlakozok villamos csatlakozoinal a sziirGcimkén megadott és/vagy a sz(ird adatlapjan szerepld ajanlott meghtizasi nyomatékot alkalmazza.

1 Bizonyos sziir6kon kiegészitd csatlakozok is talalhatdk, pl. a tulmelegedés feliigyeletére. Ezeket a funkciokat megfelelden kell alkalmazni a szird fesziiltség ala helyezése elétt. Ha
valamiben bizonytalan, forduljon a Schaffner vllalat helyi képviseletéhez.

1 Ahhoz, hogy az EMC vonalsziirét elnyeit maradéktalanul ki tudja hasznalni, olvassa el a,Basics in EMC and Power Quality” dokumentumot, mely a www.schaffner.com oldal letolt-
hetd anyagai kozott szerepel. Ezek a kiegészitd iranyelvek hasznos dtleteket adnak a HF foldelésre, az arnyékoldsra, a megfeleld kal ésre sth. 6

Ilith éstéstlel, fjeb

4. Fontos biztonsagi és szabalyozasi megjegyzések

ik és cimkézése a vonatkozd a
2. Biztonsagi megjegyzés
kategdria
Q Asziir6 telepitését, st (ha sziikséges) kizdrolag szakképzett és megfeleld mindsitéssel rendelkezd
villanyszerelG vagy technikus végezheti el, aki tisztaban van a villamos rendszerekre vonatkozo biztonsdgi eljarasokkal.
AVIGYAZAT
Atermék a miikodéshez nagyfesziiltségi dramot hasznal. Mindig dramtalanitani kell a berendezést, mielditt a sz(ird fesziiltség alatt 4ll6 ré-
A szegységeihez nytilna, és hagyjon elegendd idt arra, hogy a kondenzatorok kisiilése a biztonsagos szintig (<42 V) megtdrténjen. A marado

= feszilltséget mémni kell két vonal, illetve vonal és fold kozott is.
A\VESZELY

c Az EMC sziirdk foldzarlati dramot okozhatnak. Eldszor mindig véddfoldelésre (PE) csatlakoztassa a sz(irdt, ezutén folytassa a fézis/nulla csat-

lakozok bekdtésével. A sz(ird leszerelésekor a PE csatlakozot kisse le utoljara.
/\FIGYELEM

C Pontosan tartsa be az ltalan itési éseket. Ugyeljen 4, hogy a (havannak) ne legyenek elzrva, vagyis semmi
ne akadalyozza a hatékony légaramlast. A sziirGt mindig a megadott villamossagi, mechanikus, hdmérsékleti és kirmyezeti specifikiciokon
AFIGYELEM belil kell hasznalni.
c Az EMC sziirék veszteséges elektromos komponensek. A sziird feliiletei és csatlakozoi teljes terhelés alatt végzett iizemeléskor
felforrésodhatnak.
A\FIGYELEM
c Elektromos berendezések kezelése, telepitése, lizemeltetése vagy karbantartasa kozben mindig tartsa be a vllalata dltal elirt biztonségi
eljérasokat, valamint a hatalyos szabélyozésokban foglalt villamossagi eldirasokat.

A\FIGYELEM

C Ha valamiben bizonytalan vagy kérdése van, forduljon a Schaffner helyi partneréhez timogatasért.

A\FIGYELEM

FOGRA

Léirionn seo dbhar ar chdir don Iéitheoir a thabhairt faoi deara.

2. Notai Tabhachtacha Feidhmithe

1 Ni mér don uséideoir (an pairti até ag cur an scagaire ag feidhmi) oiriinacht an scagaire le haghaidh feidhmeanna dirithe a mheas cés ar chas. Tairgi deartha de réir cuspora is ea
iad scagairi line EMC de réir sainmhinithe. Ni mor a gcuid feidhmitilachta agus oiriinachta a mheas tri phréiseas cui dearadh de réir cuspara, ina ndéanfai fiord leictreach, meicnidil
agus teirmeach ar an trealamh deiridh.

1 Ni ghlacfaidh Schaffner le dliteanas as aon iamh-agai nd damaisti a tharldidh de bharr tsaid a bhainfear as scagairi lasmuigh dd gcuid sonraiochtai.

3. Nétai Tabhachtacha Suitedla

1 Léigh agus cloigh leis na notai sabhailteachta agus feidhmithe seo thios le do thoil.
I Déan an coimeddan iompair agus an téirge a initichadh go ciramach sula dtabharfaidh ti faoin téirge a shuitedil. | gcds ina mbeidh damaiste le feicedil, na déan an scagaire a shuitedil
agus cuir isteach éileamh leis an iompréir fartha atd freagrach as.

1 Féadann scag:

ia bheith trom. Cloigh leis na treoracha maidir le trealamh trom a thégail faoi mar atd leagtha sios ag an gcomhlacht lena bhfui ti.

1 Ni mér scagairi line EMCa chur in airde i ldithreacha ata glan agus tirim (clis, caibinéid, seomrai dinta). Ni mdr abhair thruaillithe, cuir i gcds olai, leachtanna, gala creimneacha,

smionagar scrabach, dusta agus gais ionsaitheacha a choinneail as clds an scagaire.
1 Cuiran scagaire in airde ar dhromchla seoltach atd saor 6 phéint/laicear. Bain séid as bolta snaithithe den mhéid chui do gach poll

shuitedla atd ag feire an scagaire.

Ni mor don suitedlai aicme ldidreachta an bholta a mheas, a bheidh ag brath ar mheéchan an scagaire agus ar abhar dhromchla na suitedla.

1 Ceangail an scagaire leis an

éal cosanta/na

chosanta.
1 M bhionn airde os cionn 2000 m i gceist, déan teagmhail le Schaffner sula dtabharfaidh ti faoi shuitedil le do thoil.
1 Bain an chumhacht go Iéir de thaobh na line, ansin ceangail an teirminéal pasanna/na teirminéil phasanna agus teirminéal neodrach an scagaire (md bhionn ceann ann ). Féadtar
go léireoidh lipéad an scagaire LINE (teirminéil ar thaobh eangai) agus LOAD (teirminéil do leictreonaic chumhachta).
I Nil aon bhaint idir seicheamh pasanna (L1, L2, 13) agus feidhmilacht an scagaire agus is féidir sin a athrd mas cui. Déan a chinntidi gan pasanna a mhalart 6 ionchur scagaire go

dti aschur scagaire, &fach.

1 Chun teirminéil an scagaire a cheangal go leictreach, cuir i bhfeidhm na casmhéiminti a mholtar ar lipéad an scagaire agus/nd sna bileoga sonrai foilsithe.
PR,

1 Bionn teirminéil sa bhreis ag roinnt scagairi, e.g. chun

maidir | h. Ni mor dsdid cheart a bhaint as na gnéithe seo sula dtabharfar faoin scagaire

a fhuinnmhid. M bhionn aon amhras ann, déan teagmhil le hionadai Schaffner do cheantair féin.
I Chun an tairbhe is md a bhaint as do scagaire line EMC, féach chomh maith “Basics in EMC and Power Quality” ata foilsithe i rannan na n-ioslédalacha ar www.schaffner.com. Ta
comhairle chabhrach le féil sna treoracha breise seo maidir le talmhu-HF, sciathd, rédu cablai cui etc.

4. Nétai Tabhachtacha maidir le S&

agus Rialachain.

1. Lipéad ar an trealamh
2. Catagoir ina bhfuil an néta
sabhailteachta

Rialachin faoin néta sabhdilteachta.

A

Ni mér gur leictreoir oilte agus deimhnithe a dhéanfaidh an scagaire a shuitedil, a chur ag obair, a fheidhmit agus a dheisid (mas gd). Beidh
taithi ag an té sin ar nésanna imeachta maidir le sabhailteacht faoi mar a bhaineann le cdrais leictreacha.

A

Ta poitéinsil ardvoltais i gceist le feidhmid an tairge seo. Miich an chumhacht sula dtabharfar faoi chodanna fuinnmhithe an scagaire a ldim-
hsedil agus fag go leor amale ligean do na toilleoiri diluchtd go dtileibhéal sabhdilte (<42V). Is ga voltais iarmharacha a thomhas line o line
agus line go talmhd araon.

A
[ Anre |

Is féidir go dtarloidh sruth ligin go talmh mar gheall ar scagairi EMC. Ceangail an scagaire leis an talmhd cosanta (PE) ar dtds i gconai, ansin
lean ar aghaidh leis na teirminéil p ashreangu. Agus ti ag tabhairt faoil ire a dhichoimising, bain amach an ceangal
PE ag an deireadh.

A
[ Anee |

Cloigh go géar leis na notai ginearalta suitedla. Déan a chinntit go mbeidh na bearnai fuaraithe (md bhionn ceann ar bith ann) saor 6 bhaica
d'fhéadfadh cur isteach ar aerchiirsaiocht éifeachtdiil. Feidhmigh an scagaire de réir a chuid sonraiochtai i gconai, biodh sin na sonraiochtai
leictreacha, meicnidla nd teirmeacha.

A
[ Anre |

Comhphdirteanna caillteacha leictreacha is ea iad scagairi EMC. Is féidir go n-€ireoidh dromchlai agus teirminéil an scagaire te faoi choinniol-
lacha oibritichdin Ian-I6id.

A
[ Aawe |

Cloigh i gcdnaileis na ndsanna imeachta sabhailteachta faoi mar ata siad leagtha sios ag do chomhlacht agus sna c6id néisitnta leictreacha
abhartha agus i ag tabhairt faoi threalamh leictreach a laimhsedil, a shuitedil, a fheidhmit n6 a dheisid.

A
[ Anre |

Ma bhionn amhras né ceist ann, gheobhaidh td cabhair ach teagmhail a dhéanamh le do chomhphdirti Schaffner itidil.
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Filtri di linea EMC

Note generali sulla sicurezza e linee guida per l'installazione

1. Infor portanti
Queste note generall sulla sicurezza si riferiscono al gruppo difiltri di linea EMC. Non cercare di usare, installare, far funzionare, sottoporre a manutenzione o ispezionare filtri di linea
EMC Schaffner prima di aver letto e compreso le note sulla sicurezza e le linee quida per l'installazione.

Persone non i non usare, installare, far ifiltri di linea EMC!

@

Sono utilizzati i sequenti simboli, termini e designazioni che devono essere tassativamente rispettati:

Etichetta Descrizione

EMC linijy filtrai

Bendrosios saugos pastabos ir montavimo gairés
1 Svarbi infovma(i]a

perskaite ir nesuprate saugos pastaby ir montavimo gamq

@ Ziama naudoti, montuoti,

Naudojami Sie simboliai, sqvokos ir Zyméjimai, kuriy reikia paisyti:

priziaréti EMC linijos filtrus nekvalifikuotiems asmenims!

EMC liniju filtri

Visparigas piezimes par drosibu un uzstadisanas vadlinijas

1. Svariga informacija

Sii visparigas piezimes par drosibu attiecas uz EMC liniju filtriem. Schaffner EMC liniju filtrus drikst lietot, uzstadit, ekspluatét, uzturét un parbaudit tikai péc tam, kad esat izlasijis un
sapratis $is piezimes par drosibu un uzstadisanas vadlinijas.

Nekvalificétam personam nav atfauts lietot, ekspluatét un uzstadit EMC liniju filtrus, ka ari nav atfauts veikt to apkopi!

@

Ir jaievero talak aprakstitie Seit izmantotie simboli, termini un apziméjumi.

Filtri EMC tal-Linja

Noti Generali dwar i

ikurezza u Linji Gwida dwar I-Installazzjoni

1. Informazzjoni Importanti

Dawn in-noti generali dwar s-sikurezza jirreferu ghall-grupp ta'filtri EMC tal-linja. Tippruvax tuza, tinstalla, thaddem jew tispezzjona kwalunkwe filtru EMC tal-linja ta’ Schaffner gabel
ma tkun qrajt u fhimt in-noti generali dwar is-sikurezza u I-linji gwida dwar I-installazzjoni.

Persuni mhux ikkwalifikati mhumiex permessi juzaw, jinstallaw, ihaddmu jew jaghmlu manutenzjoni fuq il-filtri EMC tal-linja.

@

Jintuzaw is-simboli, it-termini u d-dezinjazzjonijiet li gejjin u dawn iridu jiqu seqwiti:

EMC-lijnfilters

uctieseni

ijnen

1. Belangrijke informatie
Deze algemene veiligheidsinstructies verwijzen naar de groep EMC-lijnfilters. Probeer geen EMC-lijnfilters van Schaffner te gebruiken, installeren, bedienen, onderhouden of inspec-
teren voordat u de veiligheidsinstructies en installatierichtlijnen hebt gelezen en begrepen.

@ Niet- i personen mogen geen EMC-lijnfilte bruik

De volgende symbolen, termen en aanduidingen worden gebruikt en moeten worden gevolgd:

gebruiken of

Filtry liniowe EMC

0gdlne uwagi dotyczace bezpieczeristwa i wytyczne dotyczace montazu
1. Wazne informacje

Te ogdlne uwagi dotyczace bezpieczeristwa s poswiecone grupie filtrow liniowych EMC. Nie wolno probowac uzytkowac, montowac, obstugiwac, konserwowac lub wykonywa¢
przeglady jakichkolwiek filtréw liniowych EMC firmy Schaffner bez przeczytania oraz zrozumienia uwag dotyczacych bezpieczeristwa i wytycznych dotyczacych instalacji.

Uzywanie, ie, obstuga lub
zabronione!

Nalezy przestrzegac nastepujacych symboli, terminow i oznaczen:

Gji na filtrach liniowych EMC przez osoby nieposiadajace stosownych kwalifikadji jest

Filtros de rede com compatibilidade eletromagnética

Notas Gerais de Seguranca e Diretivas de Instala¢ao

1. Informagao importante
Estas notas gerais de sequranga referem-se ao grupo de filtros de rede com compatibilidade eletromagnética. Nao tente usar, instalar, operar, sujeitar a manutengdo ou inspecionar
quaisquer filtros de rede com compatibilidade eletromagnética da Schaffner até ler e entender as notas de seguranca e diretivas de instalagao.

ao os filtros de reds

As pessoas nao qualificadas nao estao autorizadas a usar, instalar, operar ou sujeitar a
eletromagnética!

0s sequintes simbolos, termos e designagdes sao utilizados e tém de ser observados:

Etikete Aprasas

Apziméjums Apraksts

Tikketta Deskrizzjoni

Label Beschrijving

Etykieta Opis.

Rétulo Descrigao

Sequire queste istruzioni per evitare condizioni pericolose che causano immediatamente decessi o ferite gravi.

/A\DANGER

Vykdykite Siuos nurodymus, kad isvengtuméte pavojingy situacijy, dél kuriy staiga galimi sunkds ar mirtini suzalojimai.

A\PAVOJUS

levérojiet Sos noradijumus, lai nepielautu bistamu apstaklu rasanos, kas nekavéjoties izraisa navi vai nopietnas traumas.

jikkagunaw mewt jew korriment serju.

APERIKLU Seqwi dawn -istruzzjonijiet biex tevita kundizzjonijet perikolusi

/\ GEVAAR Volg deze instructies om gevaarlijke situaties te voorkomen die onmiddellijk de dood of ernstig letsel tot gevolg hebben.

h obrazeri.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO Wykonac te instrukcje, aby uniknac iecznych

Siga estas instrugdes para evitar condigdes perigosas que possam provocar imediatamente a morte ou lesdes graves.

A\PERIGO

/A WARNING Sequire queste istruzioni per evitare condizioni pericolose che potrebbero causare decessi o ferite gravi.

/\CAUTION Sequire queste istruzioni per evitare condizioni pericolose che potrebbero causare ferite medio-lievi o provocare danni all'unita.

Vykdykite Siuos nurodymus, kad isvengtuméte pavojingy situacijy, dél kuriy staiga galimi sunkds ar mirtini suZalojimai.

/\|SPEJIMAS

levérojiet Sos noradijumus, lai nepielautu bistamu apstak|u rasanos, kas varétu izraisit navi vai nopietnas traumas.

A\BRIDINAJUMS

Segwi dawn l-istruzzjonijiet biex tevita kundizzjonijiet perikoluzi li jistgfiu jikkagunaw mewt jew korriment serju.

ATWISSUA

/\WAARSCHUWING Volg deze instructies om gevaarlijke situaties te voorkomen die de dood of ernstig letsel tot gevolg kunnen hebben.

/\ OSTRZEZENIE Wykonac te instrukcje, aby uniknac niebezpiecznych warunkéw, ktére mogtyby doprowadzic do $mierci lub powaznych obrazeri.

Siga estas instrugdes para evitar condigdes perigosas que possam provocar a morte ou lesdes graves.

AAVISO

Vykdykite Siuos nurodymus, kad iSvengtuméte pavojingy situacijy, dél kuriy galimi lengvi ar vidutinio sunkumo suzeidimai ar prietaiso
A\ATSARGIAI pazeidimai.

levérojiet Sos noradijumus, lai nepielautu bistamu apstak]u rasanos, kas varétu izraisit nelielas vai vidéjas traumas vai iekartas bojajumus.

A\PIESARDZIGI

Segwi dawn |-istruzzjonijiet biex tevita kundizzjonijiet perikoluzi li jistghu jikkagunaw korriment minuri jew moderat jew jistghu jikkawzaw
A\ATTENZJONI fisara fl-unita.

NOTICE Indica contenuti che devono essere notati dal lettore.

Zymi turinj,  kurj skaitytojas turi atkreipti démes].

2. Note importanti sulle applica; NOTICE

1 Lidoneita dei filtri per una data applicazione deve essere stabilita, in ultima analisi, dall'utente (il soggetto che mette in servizio il iltro) caso per caso. I filtri di linea EMC sono, per
definizione, prodotti da integrare nella progettazione. La loro funzionalita e idoneita devono essere accertate mediante un corretto processo di “integrazione nella progettazione”
comprendente le verifiche elettriche, meccaniche e termiche allinterno dell‘attrezzatura finale.

1 Schaffner non risponde dei tempi di fermo o dei danni conseguenti all'uso dei filtri al di fuori delle specifiche.

NOTICE

3. Note importanti sullinstallazione
1 Siraccomanda di leggere e dl nspettave le seguenn no(e sulla sicurezza e le applicazioni.

1 Ispezionare perlasp il prodotto prima di procedere allinstallazione. Se sono presenti danni visibili, non installare il filtro e sporgere reclamo
alvettore ncaricato.
1 Iiltri possono essere pesanti. Sequire le istruzioni per il di dalla propria azienda.

1 Ifiltri di linea EMC devono essere montati in luoghi puliti e asciutti (custodie, armadi, amblenll chiusi). Contaminanti come oli, liquidi, vapori corrosivi, detriti abrasivi, polveri e gas
aggressivi non devono penetrare nella custodia del filtro.

1 Montare il filtro su una superficie conduttrice priva di pitture/vernici. Usare un bullone filettato 1 per ciascun fi di montaggio presenti sulla
flangia del filtro. La classe di resistenza del bullone deve essere determinata dallinstallatore, a seconda del peso del filtro e del materiale della superficie di montaggio.

1 Collegare il filtro al morsetto (0 ai morsetti) della terra di protezione (PE).

1 Ad altitudini superiori a 2000 m, si raccomanda di contattare Schaffner prima dell’installazione.

I Rimuovere tutta I'energia elettrica dal lato linee, quindi collegare il morsetto (o i morsetti) della fase e I'eventuale morsetto el neutro del filtro. Letichetta del filtro puo indicare
anche LINE (morsetti lato rete) e LOAD (morsetti dellelettronica di potenza).

I Lasequenza delle fasi (L1, L2, L3) non & correlata a nessuna delle funzionalita del filtro e pud essere modificata come appropriato. Tuttavia, fare attenzione a non invertire le fasi tra
entrata e uscita del filtro.

1 Peril collegamento elettrico del morsem delfiltro, usare le coppie raccomandate suII etlcheua del filtro e/o nelle sthede dan delfiltro pubblicate.

2. Svarbios taikymo pastabos

I Kiekvienu konkreciu atveju naudotojas (Salis, kuri paleidzia filtr eksploatuoti), turi nustatyti filtro tinkamuma atitinkamam taikymui. Pagal apibrézima EMC linijos filtrai yra projek-
tiniai gaminiai. Jy funkcionalumas ir tinkamumas turi biti nustatyti taikant atitinkama projektavimo procesa, apimant] galutinés jrangos elektros, mechanine ir Silumine patikras.
3. Svarbios montavimo pastabos

1,Schaffner” neprisiims atsakomybés uz bet kokias susijusias prastovas arba nuostolius, atsiradusius dél filtry naudojimo uz jy specifikacijy riby.
1 Perskaitykite ir laikykités toliau nurodyty saugos ir taikymo pastaby.

1 Prie3 montuodami atidziai apziarékite siuntimo talpykla ir gaminj. Jei matosi, kad gaminys pazeistas, i ir uzregi ite pi ija kartu su atitinkamu krovininiy
Vezéju.

I Filtrai gali buti sunkds. Laikykités jisy jmonés nustatyty sunkios jrangos kélimo instrukcijy.

1 EMC linijos filtrai turi bati montuojami 3varioje, sausoje vietoje (korpusuose, spintose, uzdarose patalpose). Filtro korpusa reikia saugoti nuo tersaly, pvz., alyvy, skysciy, korozija
sukelianciy gary, abrazyviniy nuolauzy, dulkiy ir agresyviy dujy.

I Montuokite filtra ant laidaus nedazyto / nelakuoto pavirSiaus. Kiekvienai filtro jungés montavimo skylei / angai naudokite tinkamo dydzio varta su sriegiu. Varito tvirtumo klase
privalo nustatyti montuotojas, atsizvelgdamas j filtro svorj ir montavimo pavirsiaus medziaga.

1 Prijunkite filtr prie apsauginio jzeminimo (PE) gnybto (-y).

1 Pries montuodami auks¢iau nei 2000 m virs jiros lygio, kreipkités j, Schaffner”.

1 Pasalinkite visas linijos pusés galias, tada prijunkite filtro fazés gnybta (-us) ir neutraly (jei yra) gnybta. Filtro etiketéje taip pat gali bti nurodyti LINE (tinklo pusés gnybtai) ir LOAD
(maitinimo elektronikos gnybtai).

I Faziy seka (L1, L2, L3) nesusijusi su jokia filtro funkcija ir ja, jei reikia, galima keisti. Taciau jsitikinkite, kad nesukelclalefl\m[vesnes irfiltro i3vesties faziy.

1 Filtry gnybty elektros jungimui taikykite filtro etiketéje i (arba) publil filtro ds lapuose kimo momentus.

1 Kai kuriuose filtruose yra papildomi gnybtai, pvz., temperatiiros pervirSiui stebéti. Smsfunk(uus turi biti tinkamai panaudotos pries uunglantflnq Jei neaiku, kreipkités j vietos

,,Schaﬁnev” atstovg.
- "

1 Aleunifiltri i aggiuntivi, ad es. per il moni ili prima di
sotto tensione il filtro. Per qualsiasi dubbio, si raccomanda di wnlatlave il rappresenlanle Schaffner locale.

1 Per ottenere i massimi benefici dal filtro dilinea EMCsi heil d “Basics in EMCand Power Quality’, pubblicato nell'area download del sito www.
schaffner.com. Queste linee quida aggiuntive forniscono suggerimenti utili per la messa a terra HF, la schermatura, la corretta posa dei cavi ecc.

4. Note importanti sulla sicurezza e i regolamenti

1. Etichetta sull'attrezzatura Categoria della nota di sicurezza
2. Categoria della nota di
sicurezza

Linstallazione, la messa in servizio, I'utilizzo e I'eventual fone del filtro d
formati e certificati, che conoscano le procedure di sicurezza per i sistemi elettrici.

quiti da elettricisti o tecnici debitamente

/\WARNING

q iisnaudoti EMC linijos filtro savybes, www.schaffner.com atsisiuntimy dalyje 2., Basics in EMCand Power Quality” Siose papildomose gairése pateikta naudingy
patarimy apie HF jzeminima, ekranavima, tinkama kabelio klojimg ir kt.

4. Svarbios saugos ir reguliavimo pastabos

1. Etiketé ant jrangos Saugos informacijos nuostatai
2. Saugos informacijos
kategorija
ﬁ Montuoti, paleisti, eksploatuoti filtrus ir atlikti jy technine prieZitra (jei reikia) turi atlikti kvalifikuotas ir sertifikuotas elektrikas ar technikas,
kuris yra susipazines su saugos procediromis elektros sistemose.

C Eksploatuojant $j gaminj naudojami aukstos jtampos potencialai. Visada atjunkit ies filtro dalis r leiskite

Nel funzionamento di questo prodotto sono coinvolti potenziali ad alta tensione. Staccare sempre la corrente elettrica prima di
parti del filtro sotto tensione e lasciar trascorrere un tempo sufficiente affinché i condensatori si scarichino a livelli di sicurezza (<42V). Le
tensioni residue devono essere misurate sia linea alinea che linea a terra.

/\DANGER

Ifiltri EMC possono causare correnti di dispersione a terra. Collegare sempre il filtro prima alla terra di protezione (PE) e solo dopo proseguire
con il cablaggio dei morsetti delle fasi/del neutro. Nel mettere fuori servizio il filtro, rimuovere il collegamento della terra di protezione sola-

/\CAUTION mente alla fine.

Osservare I li sull'i ione. Accertarsi che le eventuali feritoie del raffreddamento non siano ostruite, in quanto
cio potrebbe ostacolare una buona circolazione dellaria. Far funzionare il filtro sempre nei limiti delle sue specifiche elettriche, meccaniche,

/\CAUTION termiche e ambientali.

I filtri EMC sono componenti elettrici soggetti a perdite. Le superfici e i morsetti dei filtri possono diventare caldi in condizioni operative di
pieno carico.

/\CAUTION

Nel maneggiare, installare, far funzionare o sottoporre a manutenzione le attrezzature elettriche osservare sempre le procedure di sicurezza
definite dalla propria societa e dalle normative elettriche nazionali pertinenti.

/\CAUTION

In caso di dubbi o domande rivolgersi al partner Schaffner locale per richiederne Iassistenza.

TTTTTFI&

/\ CAUTION

Filtre de linie EMC

Informatii generale de securitate si instructiuni de instalare

1. Informatii importante

Aceste informatii generale de securitate se refera la ansamblul filtrelor de linie EMC. Nu incercati sa utilizati, instalati, operat, intretineti sau inspectati orice filtre de linie EMC de la
Schaffner inainte de a citi si intelege informatiile de securitate si instructiunile de instalare.

Utilizarea, instalarea, operarea sau intretinerea filtrelor de linie EMC de catre persoanele necalificate este interzisa!

Tn cele ce urmeaza se utilizeaza si trebuie respectate urmétoarele simboluri, termeni si denumiri:

praeiti pakankamai laiko, kad kondensatoriai iSsikrauty iki saugaus lygio (< 42 V). Likuting jtampa reikia iSmatuoti tiek tarp linijy, tiek tarp
/\PAVOJUS

linijos ir Zemes.
c EMCfiltrai gali sukelti srovés nuotékj j Zeme. Pirmiausia visuomet prijunkite filtra prie apsauginio jzeminimo (PE), tada prijunkite faziy / neu-

tralius gnybtus. Sustabdydami filtrg atjunkite PE jungt] gale.
/\ATSARGIAI

c Tiksliai vykdykite bendrasia: itavimo pastabas. Uztikrinkite, kad 1gos (jei yra) nebiity uzdengtos ir biity uztikrinta efektyvi oro
cirkuliacija. Visuomet eksploatuokite filtra elektros, mechaniniy, 3ilumos ir aplinkos specifikacijy ribose.
/\ATSARGIAI
c EMCfiltrai yra su nuostoliais veikiantys elektros i. Veikiant visos apkroy salygomis, filtro pavirsiai ir gnybtai gali
jkaisti.
/\ATSARGIAI
c Tvarkydami, montuodami, eksploatuodami ar priziarédami elektros jrangg visada taikykite savo jmonés nustatytas saugos procedaras ir tai-
kytinus nacionalinius elektros kodeksus.

A\ ATSARGIAI

c Jei abejojate arba turite klausimy, kreipkités pagalbos j vietos, Schaffner” partnerj.

A\ ATSARGIAI

Sietové filtre EMC

VSeobecné bezpecnostné pokyny a pokyny na instalaciu

1. Délezité informécie

Tieto v3eobecné bezpecnostné pokyny sa tykaji skupiny sietovych filtrov EMC. Nepokiisajte sa pouzivat, instalovat, obsluhovat, udrziavat alebo kontrolovat ziadne siefové filtre EMC
od spolocnosti Schaffner, kym si neprecitate bezpecnostné pokyny a pokyny na instaldciu.

Nekvalifikované osoby nesmii pouzivat, in3talovat obsluhovat ani udrziavat sietové filtre EMC!

@

Pougivaju sa nasledujiice symboly, terminy a oznacenia, ktoré sa musia dodrZiavat:

Norada uz saturu, kas lietotajam biitu janem véra.

IEVERIBAI

/AVOORZICHTIG Volg deze instructies om gevaarlijke situaties te voorkomen die kunnen leiden tot licht of matig letsel of schade aan het apparaat kunnen

Wykonac te instrukdje, by unika¢ niebezpiecznych warunkow, ktore mogtyby powodowac drobne lub Srednie obrazenia albo uszkodzenie
/\PRZESTROGA uadzenia,

Siga estas instrugdes para evitar condiges perigosas que possam causar lesoes ligeiras ou moderadas ou danos na unidade.

/\CUIDADO

Jindika kontenut li ghandu jigi nnutat mill-qarrej.

AVVIZ

2. Svarigas piezimes par lietosanu IEVERIBAI

1 Parfiltra piemérotibu attiecigajam lietojumam ir jaizlemj lietotajam (pusei, kas uzsak filtra ekspluataciju) atkariba no konkréta gadijuma. EMC liniju filtri ir projektéjami produkti.
To funkcionalitate un piemérotiba ir janosaka ar atbilstosu projektésanas procesu, iesaistot elektriskas, mehaniskas un termiskas parbaudes ar gala aprikojumu.
3. Svarigas piezimes par uzstadisanu

I Schaffner nav atbildigs par jebkadam izrietosam dikstavém vai bojajumiem, ko izraisa filtru lieto3ana neatbilstosi to specifikacijam.
IEVERIBAI
I Ludzu, izlasiet un ievérojiet talak aprakstitas piezimes par drosibu un lietosanu.

I Pirms uzstadiSanas uzmanigi izpétiet sitisanas konteineru un pasu produktu. Ja ir redzami bojajumi, neuzstadiet filtru, bet iesniedziet pretenziju iesaistitajam kravu
parvadatajam.

I Filtri var but smagi. levérojiet jisu uznémuma noteiktas instrukcijas par smaga aprikojuma celSanu.

1 EMC liniju filtri ir jauzstada tira, sausa vieta (nodalijumos, skapjos, slégtas telpas). Filtra nodalijuma nedrikst atrasties piesarpojumi, pieméram, elfa:
abrazivi netirumi, putek|i un korodéjoas gazes.

I Filtrs ir japiemonte uz vaditspéjigas virsmas bez krasas/lakas. lzmantojiet piemérota lieluma bultskravi ikvienai filtra atloka nodroSinatajai montazas atverei/spraugai. Bultskraves
stipribas klase ir janosaka uzstaditajam, nemot véra filtra svaru un montazas virsmas materialu.

1 Savienojiet filtru ar aizsargzeméjuma (Protective Earth — PE) spailem.

I Pirms uzstadisanas 2000 m augstuma virs jiras [imena vai augstak, 1idzu, sazinieties ar Schaffner.

Kidrumi, korodéjosi tvaiki,

I Atvienojiet visu linijas puses stravas padevi un péc tam pievienojiet filtra faze: unneitra di(jatadair). Filtra bt noraditas ari spailes LINE (tikla puses spailes)
un LOAD (energoelektronikas spailes).

1 Fazu seciba (L1, L2, L3) nav saistita ar filtra funkcionalitati, un to var mainit, ja nepieciesams. Tacu ieties, lai itu fazes no filtra ievades uz filtra izvadi.

1 Filtra spailu elektriskajiem savienojumiem |zmam01|eiflna iketé étajas filtra datu lapas ieteiktos griezes momentus.

1 Daziem filtriem ir papildu spailes, pieméram, pa isanai. Sie lidzekli ir pareizi jai filtram. Jair idribas, lidzu gjieti

LET OP Geeft aan dat de lezer de inhoud in acht moet nemen.

UWAGA Oznacza zawartosc, na ktra czytajacy powinien zwrdci uwage.

2. Noti Importanti dwar I-Applikazzjoni AvviZ

I L-idoneita ta' filtru ghal applikazzjoni partikulari trid fl-ahhar mill-ahifar tigi ddeterminata mill-utent (il-parti li ged tuza Ifiltru fit-thaddim) fug il-bazi ta"kaz b’kaz. ll-filtri EMC
tal-linja h ita'disinn specjali mid: izzjoni taghhom. Il-funzjonalita u l-idoneita taghihom iridu jigu ddeterminati bi process ta'disinn specjali xierag, li jinvolvi verifika
elettrika, mekkanika u termali fi fdan it-taghmir ahhari.

1 Schaffner ma tassumix responsabbilta ghal kwalunkwe perjodu ta’wagfien jew hsara konsegwenzjali l tirrizulta mill-uzu tal-filtri mhux skont l-ispecifikazzjonijiet taghhom.

3. Noti Importanti dwar |-Installazzjoni

1 Jekk joghbok agra u segwi n-noti dwar is-sikurezza u |-applikazzjoni t'hawn taht:

I B'attenzjoni spezzjona I-kontenitur tal-garr u |-prodott gabel I-installazzjoni. Fil-kaz ta' isara vizibbli, tinstallax l-filtru u pprezenta klejm lit-trasportatur tal-merkanzija involut.

1 II-filtri jistghu jkunu tqal. Seqwi I-istruzzjonijiet dwar l-irfigh ta’taghmir tqil stabbiliti mill-kumpanija tieghek.

I [I-filtri EMC tal-linja jridu jigu mmuntati f'post nadif u xott (spazji maghlugin, armarji, kmamar maghluqa). Kontaminanti bhaz-zjut, likwidi, fwar korruziv, tifrik li jobrox, trab u
qassijiet aggressivi jridu jinzammu ‘I barra mill-ispazju maghlug tal-filtru.

I Immonta I-filtru fug wicc konduttiv hieles miz-zebgha/laker. Uza bolt bil-kamin ta’ dags adatt ghal kull togba/slott tal-immuntar ipprovduta mill-flang tal-filtru. Il-klassi tas-safifia
tal-bolt trid tigi ddeterminata mill-installatur, skont il-piz tal-filtru u I-materjal tal-wicc tal-immuntar.

1 Ikkonettja I-filtru mat-terminal(i) tal-ert protettiv (PE).

1 Faltitudnijiet 'l fug minn 2000 m, jekk joghgbok ikkuntattja lil Schaffner qabel I-installazzjoni.

I Nehhi I-elettriku kollu mill-genb fejn hemm il-linja, imbaghad ikkonnettja t-terminal(i) tal-fazi u t-terminal newtrali (jekk ikun hemm) tal-filtru. It-tikketta tal-filtru tista’ wkoll
tindika LINJA (it-terminali fil-genb tal-grilja tal-elettriku) u LOWD (terminali tal-elettronika tal-elettriku).

I Is-sekwenza tal-fazi (L1, 12, L3) mhijiex irrelatata ma'xi funzjonalita tal-filtru u tista’ tinbidel fejn ikun xieraq. Madankollu, kun zgur Ii ma tibdil l-fazijiet mid-dhul tal-filtru ghall-
firug tal-filtru.
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ar vietéjo Schaffner parstavi.

I Lai gtu maksimalu labumu no sava EMCliniju filtra, lidzu, skatiet arf rokasgramatu“Basics in EMC and Power Quality” (EMC un elektroenerdijas kvalitates pamati), kas ir publicéta
www.schaffner.com lejupieladésanas sadala. Sajas papildu vadIinijas ir sniegti noderigi padomi par augstfrekvences zemésanu, ekranésanu, pareizu kabelu izvietoanu un citam
temam.

4. Svarigas piezimes par drosibu un noteikumiem

1. Etikete uz aprikoj piezimes noteikumi
2. Drosibas piezimes kategorija

@ Filtra uzstad\sanU, ieslégsanu, ekspluatéSanu un apkopi (ja tada ir) drikst veikt tikai apmacits un sertificéts elektrikis vai tehnikis, kurs parzina

drosibas procediras.
/A\BRIDINAJUMS

Si produkta darba ir iesaistits augstspriegums. Pirms veicat darbu ar stravai plewenulajam ﬁlna dalam vienmér ir jaatvieno snavas padeve
un jalauj kondensatoriem izladéties lidz dro3am limenim (<42 V). Attieciba u; irjamera spriegums,
gan fazes spriegums.

EMCfiltri var radit noplddes stravu uz zeméjumu. Filtrs vienmer vispirms ir jasavieno ar aizsargzemejumu (PE), un tikai péc tam ir jaieriko fazes/
neitrales izvazu vadojums. Kad tiek partraukta filtra ekspluatacija, PE savienojums ir janonem pédejais.

A\PIESARDZIGI

c Ir stingri jaievéro visparigas piezimes par uzstadisanu. Parliecinieties, ka dzesésanas spraugam (ja tadas ir) nav 3kérs|u, kas varétu kavét gaisa

cirkulaciju. Filtrs vienmer ir jadarbina atbilstosi ta elektriskajam, mehaniskajam, termiskajam un apkartéjas vides specifikacijam.
A\PIESARDZIGI

c EMC filtri ir zudumradosi elektriskie komponenti. Filtra virsmas un spailes var sakarst, kad iekarta darbojas ar pilnu slodzi.

/\PIESARDZIGI

c Rikojoties ar elektrisko aprikojumu, to uzstadot, ekspluatéjot vai veicot ta apkopi, vienmér ir jaievero jisu uznémuma noteiktas drosibas
procediras un piemérojamas valsts elektrodrosibas prasibas.

A\PIESARDZIGI

c Jarodas neskaidribas vai jautajumi, lidzu, sazinieties ar vietéjo Schaffner partneri, lai sanemtu palidzibu.

A\PIESARDZIGI

Linijski filtri EMC

Splosne varnostne opombe in navodila za namestitev

1. Pomembne informacije

Te splosne varnostne opombe se nanasajo na skupino linijskih filtrov za elektromagnetno zdruzljivost. Ne poskusajte uporabljati, namescati, upravljati, vzdrevati ali pregledovati
katerih koli linijskih filtrov EMC druzbe Schaffner, dokler niste prebrali in razumeli teh varnostnih opomb in navodil za namestitev.

Nekvalificirane osebe ne smejo uporabljati, namestiti, upravljati ali vzdrZevati linijskega filtra za elektromagnetno zdruzljivost!

Naslednji simboli, izrazi in 0znake so uporabljeni, da jih upostevate:

hall-k joni elettrika tat: i tal-filtru, applika t-torques irrakkomandati fug it-tikketta tal-filtru u/jew fl-iskedi tad-data tal-filtru ppubblikati.
1 Xifiltri jipprovdu terminali addizzjonali, perezempju ghal monitoragg ta’temperaturi oghla min-normal. Dawn il-karatteristici ghandhom jintuzaw b'mod adatt qabel ma jigi ener-
gizzat il-filtru. Jekk m'intix cert, jekk joghgbok ikkonsulta mar-rapprezentant ta'Schaffner fil-lokalita tieghek.
I Sabiex tikseb il-beneficcju massimu mill-filtru EMC tal-linja tieghek, jekk joghgbok ikkonsulta wkoll lit-"Taghrif Baziku dwar I-EMC u |-Kwalita tal-Elettriku’ ippubblikat fit-tagsima
tal-iddawnlowdjar ta" www.schaffner.com. Dawn il-linji qwida addizzjonali jipprovdu suggerimenti ta’ ghajnuna ghall-ertjar HF, il-protezzjoni (shielding), it-tfassil xieraq tar-rotta
tal-kejbil, ecc.

2. Belangrijke toepassingsinstructies LETOP

1 De geschiktheid van een filter voor een bepaalde toepassing moet uiteindelijk door de gebruiker (de partij die het filter in gebruik neemt) per geval worden bepaald. EMC-lijnfilters
zijn per definitie ontwerpproducten. Hun functionaliteit en geschiktheid moeten worden bepaald met een goed waarbij elektrische, ische en thermische
verificatie binnen de uiteindelijke uitrusting plaatsvindt.

1 Schaffner kan niet aansprakelijk worden gesteld voor eventueel daaruit resulterende stilstandtijden of schade als gevolg van het gebruik van filters buiten hun specificaties.

3. Belangrijke installatie-instructies

LET OP
I Lees en volg de onderstaande veiligheids- en applicatie-instructies.

I Inspecteer de enhet product aan de installatie. Installeer het filter niet in geval van zichtbare schade en dien een claim in bij de betrokken
vrachtvervoerder

1 Filters kunnen zwaar zijn. Volg de instructies voor het hijsen van zwaar materieel zoals bepaald door uw bedrijf.

I EMC-ijnfilters moeten op een schone, droge locatie worden gemonteerd (behuizingen, kasten, afgesloten ruimten). Verontreinigingen zoals olién, vioeistoffen, bijtende dampen,
schurend vuil, stof en agressieve gassen moeten buiten de filterbehuizing worden gehouden.

I JMonteer het filter op een geleidend oppervlak dat vrij is van verf/lak. Gebruik een schroefbout met de juiste afmeting voor elke montageopening/sleuf die met de filterflens wordt
geleverd. De sterkteklasse van de bout moet door de installateur worden bepaald, afhankelijk van het filtergewicht en het materiaal van het montageoppervlak.

1 Sluit het filter aan op de PE-klem(men).

1 Neem voor installatie op hoogtes boven 2000 m contact op met Schaffner.

1 Koppel alle aders aan de lijnzijde los en sluit vervolgens de faseklem(men) en neutrale klem (indien aanwezig) van het filter aan. Het filteretiket kan ook LINE (Klemmen aan de kant
van het rooster) en LOAD (klemmen van de vermogenselektronica) aangeven.

I Fasevolgorde (L1, L2, L3) is niet gerelateerd aan enige functionaliteit van het filter en kan indien nodig worden gewijzigd. Zorg er echter voor dat u geen fases omwisselt van filte-
ringang naar filteruitgang.

1 Gebruik voor de elektrische aansluiting van de filterklemmen de koppels die worden aanbevolen op het filteretiket en/of in de gepubliceerde gegevensbladen van het filter.

I Sommige filters voorzien in extra klemmen, bijv. om te controleren op te hoge Deze functi {( worden gebruikt voordat het filter wordt ingeschakeld. Neem
contact op met uw plaatselijke vertegenwoordiger van Schaffner als u twijfelt.
I Raadpleeg om het maximale it uw EMC-lijnfilter te halen ook “Basics in EMC and Power Quality’, I inde ie van Deze

richtlijnen bieden nuttige tips voor HF-aarding, afscherming, goede kabelgeleiding etc.

2. Wazne uwagi dotyczace zastosowania

1 Uzytkownik (podmiot wdrazajacy filtr do eksploatacji) musi ostatecznie stwierdzi¢ przydatnosc filtra do danego zastosowania na podstawie danego przypadku. Filtry liniowe EMC
s produktami uwzglednianymi w okreslonym projekcie. Ich j $¢i przydatnosc do okres] ia nalezy okreslic na podstawie odpowiedniego procesu pro-
jektowego uwzglgdmajqcego weryfikacje elektryczng, mechaniczng nerml(znq ostatecznej instalaji.

1 Firma Schaffner nie odp 2a jaki iek przestoje lub ywaniem filtrow i

zich specyfikacjami.

3. Wazne uwagi dotyczace montazu

1 Prosimy o przeczytanie ponizszych uwag dotyczacych bezpieczeristwa i stosowania oraz przestrzegania ich.

1 Przed przystapieniem do montazu dokfadnie sprawdzic pojemnik transportowy i produkt. W razie wykrycia widocznych uszkodzeri nie rozpoczynac montazu filtra i zgtosic roszczenie
przewoznikowi.

1 Filtry moga sporo wazyc. Przestrzegac instrukgji dotyczacych ia ciezkiego sprzetu, iqzujacych w firmie

1 Filtry liniowe EMC nalezy montowac w czystej, suchej lokalizacji (obudowy, szafy, zamknigte pomieszczenia). Substancje zanieczyszczajace, takie jak oleje, ptyny, zrace opary, Scierne
odpady, pyti mehezple(zne gazy nie mogy mle( stycznosciz obudowq filtra.

1 Filtr nalezy j powi i. W kazdym lub kazdej szczelinie j na kotnierzu filtra
nalezy umiescic Sruby odpowwdm(h rozmiaréw. Instalator musi okreslic klase wytrzymatosci Srub zaleznie od ciezaru filtra i materiatu powierzchni montazowej.

1 Podtaczy¢ filtr do zaciskow uzlem\ema ochronnego (PE).

1 W przypadku wysokosci powyzej 2000 m przed montazem nalezy skontaktowac sie z firma Schaffner.

1 Odtaczy¢ zasilanie po stronie | nastepnie podtaczy¢ do filtra zaciski fazowe i zaciski neutralne (jesli wystepuja). Na etykiecie filtra moga znajdowac si¢ oznaczenia LINE (zaciski
po stronie sieci) oraz LOAD (zaciski elektronicznego ukfadu zasilania).

1 Sekwendja faz (L1, 12, L3) nie ma zwigzku z funkjonalnoscia filtra i w odpowiednich przypadkach mozna ja zmienic. Nalezy jednak upewnic sig, by nie zamienic faz z wejscia filtra
na wyjscie filtra.

1 Na potrzeby potaczen elektrycznych zaciskow filtra nalezy wykorzysta¢ momenty dokrecania zgodne z zaleceniami na etykietach filtra i/lub w opublikowanych arkuszach danych
filtra.

1 Wiektorychfiltrach s3 d dodatk aciski, np. na potrzeby byt wysokiej temperatury. Przed
te elementy. W razie braku pewnos(l prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem firmy Schaffner.

1 Aby jak najlepiej wykorzystywac posiadany filtr liniowy EMC, nalezy zapoznac sie rowniez z dokumentem ,Basics in EMC and Power Quality” (Podstawy EMC i jakosci zasilania)
opublikowanym w sekgji materiatow do pobrania na stronie internetowej www.schaffner.com. Te dodatkowe wytyczne zawieraja przydatne wskazéwki dotyczace uziemiania,
ekranowania, prawidtowego prowadzenia przewodow itp.

asilania do filtra nalezy prawi P y¢

4. Noti Imp i dwar is-Sikt u 4.
1. Tikketta fuq it-taghmir Regolamenti dwar in-nota tas-sikurezza 1. Label op voor 5 N L . "
2. Kategorija tan-nota AT e 4. Wazne uwagi dotyczace bezpieczeristwa i regulacji
tas-sikurezza veiligheidsinstructie 1. Etykiety i Regulacj g i
2. Kategoria uwag dotyczacych
L-installazzjoni, l-istartjar, it-thaddim u l-manutenzjoni (jekk ikun hemm) tal-filtru jridu jitwettqu minn elektrixin jew tekniku mharreg u Installatie van het filter, opstarten, bediening en onderhoud (indien nodig) moeten worden uitgevoerd door een getrainde en goria iwag e
T " L N " L N ) N o " y bezpieczeristwa
ceertifikat, li jkun familjari mal-proceduri tas-sikurezza fis-sistemi tal-elettriku. lektricien of technicus die bekend is met veiligheidsprocedures in elektrische systemen.
Montaz, uruchamianie, obstuga i konserwadja (jesli jest wymagana) filtra musza byc y i icer-
ATWISSUA ‘ A WAARSCHUWING ‘ A elektryka lub technika znajacego procedury bezpieczeristwa dotyczace ukfadow elektrycznych
Potenzjali ta'vultagg gholi huma involuti fit-thaddim ta’ dan il-prodott. Dejjem nefi I-elettriku qabel ma timmaniggja I-partijiet Hoogspanningspotentialen treden op bij de werking van dit product. Ontkoppel altijd de stroom voordat u werkt met delen van het filter die /\ OSTRZEZENIE
energizzati tal-filtru u halli bizzejjed hin jghaddi sabiex il-capacitors jiskarikaw sa ma jintlahqu livelli sikuri (<42V). ll-vultaggi residwi A onder stroom staan en laat ruim voldoende tijd verstrijken tot de condensatoren ontladen zijn tot veilige niveaus (<42V). Residuele

ghandhom jitkejlu kemm minn linja ghal linja kif ukoll minn linja ghall-ert.

/\PERIKLU

spanningen moeten zowel lijn tot lijn als lijn naar aarde worden gemeten.
/\GEVAAR

Podczas obstugi produktu moga powac wy pigcia. Przed ieniem d nad zasilanymi czesciami filtra zawsze odfaczac
A zasllame\od(leka(wyslar( jaco dfugo, by y zostaty do bezpi poziomdw (<42 V). Pomiary napiec resztko-

I1-filtri EMC]lstghuukkawzaw kurrenn ||Jmorvuf| ert. L-ewwel dejjem |kkonnema| filtru mal-ert protettiv (PE), u mbaghad kompli
bil-wajers t: . Meta Ifiltru, neffii I-k joni PE fl-ahar.

[>I>

/\ATTENZJONI

EMCfilters kunnen lekstromen naar de aarde veroorzaken. Sluit het filter altijd eerst aan op het aardpotentiaal (PE) en ga dan verder met
de bedrading van f: Ontkoppel de PE-aansluiting als laatste wanneer u het filter buiten gebruik stelt.

B>

A\ VOORZICHTIG

Segwi bir-reqqa n-noti generali dwar I-installazzjoni. Kun zqur li slotts tat-tkessih (jekk ikun hemm) huma hielsa minn ostruzzjonijiet li
jistghu jimpedixxu ¢-cirkolazzjoni efficjenti tal-arja. Dejjem haddem il-filtru skont I-ispecifikazzjonijiet elettrici, mekkanici, termali u
ambjentali tieghu.

B>

/\ATTENZJONI

Volg de algemene instructies voor installatie nauwgezet. Zorg ervoor dat de koelsleuven (indien aanwezig) vrij zijn van obstakels die een
efficiénte luchtcirculatie kunnen belemmeren. Gebruik het filter altijd binnen de elektrische, mechanische, thermische en

AVOORZICHTIG omgevingsspecificaties.

B>

c II-filtri EMC huma komponenti elettrici li jinvolvu t-tixrid tal-energija elettomanjetika. L-ucuh u t-terminali tal-filtri jistghu jishnu c EMCHfilters zijn elektrische met verlies. Filteropp en kunnen heet worden bij gebruik onder volle
f'kundizzjonijiet operattivi b'lowd massima. belasting.
A\ ATTENZJONI A\LET OP
Dejjem ipprattika I-proceduri tas-sikurezza stabbiliti mill-kumpanija tieghek u mill-kodicijiet elettrici nazzjonali applikabbli meta Voer altijd de veilighei uit die zijn door uw bedrijf en door nationale elektrische codes bij het

>

timmanidgja, tinstalla, thaddem jew taghmel manutenzjoni tat-taghmir elettriku.

/\ATTENZJONI

B>

hanteren, installeren, bedienen of onderhouden van elektrische apparatuur.

/\ VOORZICHTIG

F'kaz ta'incertezza u mistogsijiet jekk joghgbok ikkuntattja lis-sieheb ta’ Schaffner fil-lokalita tieghek ghall-ghajnuna.

>

/\ATTENZJONI

Neem in geval van onzekerheid en vragen contact op met uw plaatselijke Schaffner-partner voor ondersteuning.

B>

/A VOORZICHTIG

EMClinjefilter

Allménna sdkerhetsanvisningar och installationsmanual

1. Viktig information
Dessa allmanna sakerhetsanvwsnmgaravsevgmppen EM( linjefilter. Forsok inte att anvanda, installera, exploatera, serva eller testa EMC linjefilter av fabrikat Schaffner forrén ni last
igenom och forstatt s ochii

Okvalificerad personal tilléts inte att anvanda, installera, exploatera eller serva EMC linjefilter!

@

Foljande symboler, termer och beteckningar anvinds i denna handling och méste iakttagas:

Eticheta Descriere

Stitok Opis

0Oznaka Opis.

Text Beskrivning

Urmati aceste instructiuni pentru a evita situatiile periculoase care cauzeaza deces sau vatamari corporale grave, imediate.

A\PERICOL

/\ NEBEZPECENSTVO DodrZiavajte tieto pokyny, aby sa zabranilo vzniku nebezpecnych situdcii, ktoré okamite sposobia smrtelné alebo tazké zranenie.

Sledite navodilom, da preprecite nevarne pogoje, ki takoj povzrocijo smrt ali hude poskodbe.

/\NEVARNOST]|

Folj denna instruktion for att forebygga att farliga forhallanden uppstér som direkt kan leda till dodsfall eller svéra kroppsskador.

A\FARA

EMC EHIRKR

— MR HAEREER

1. EEBER

XRE43 EMC ERIRREN — KRR LRHA, ELmEMDﬂL&%%ﬁEﬁEﬁ(“&Q‘"BE%?%?E@ZE‘II DR EA.
Rz, BRI %?Pimﬁﬁ—ﬂ Schaffner EMC &8585 88

@ RIS AN ARTALMER, Rix, BERLEDT EMC ERIBRER |

FXREATHFS, RENEH. BPLRET

PR L]
N WPXLEERE , BRRERRER. BNRIASBRCREN.

Urmati aceste instructiuni pentru a evita situatiile periculoase care pot cauza deces sau vatamari corporale grave.

A\ AVERTISMENT

/A\VYSTRAHA DodrZiavajte tieto pokyny, aby sa zabranilo vzniku nebezpecnych situdcii, ktoré by mohli spasobit smrtelné alebo tazké zranenie.

Sledite navodilom, da preprecite nevame pogoje, ki lahko povzrocijo smrt ali hude poskodbe.

Folj dessa instruktioner for att forebygga att farliga forhallanden uppstar som kan leda till dddsfall eller svara kroppsskador.

ETXLER , BRRERRIER. TUTESBFECRENS.

AEBE

Urmati aceste instructiuni pentru a evita situatiile periculoase care pot cauza vétamari corporale minore sau moderate si daune la unitate.

/\ATENTIE

{ ktoré by mohli spasobit leb leb

7 Dodriiavajte tieto pokyny, aby sa zabranilo vznik ych situdcif, ktoré sobit mensi é i sposobit
Aupo poskodenie zariadenia.

Sledite tem navodilom, da preprecite nevarne pogoje, ki bi lahko povzrocili manjse ali zmeme telesne poskodbe ali poskodovali enoto.

/\PREVIDNO

Folj dessa instruktioner for att forebygga att farliga forhallanden uppstar som kan leda till léttare eller medelsvara kroppsskador eller till att

A\SE UPP

EXLER  BRRERRER. BUTRSEEREIRELNS , RESBIRZHRF.

Indica acele pasaje din continut care trebuie retinute de catre cititor.

utrsustning skadas.

POZNAMKA (Oznacuje obsah, ktory je pre pouzivatela dolezity.

2. Informatii importante privind aplicarea

1 Adecvarea filtrului pentru o anumita aplicatie trebuie determinata in cele din urma de ctre utilizator (partea care pune in functiune filtrul) sau pe baza evaluarilor de la caz la caz.
Filtrele de linie EMC sunt prin definitie produse concepute special pentru scopul utilizarii. Functionalitatea si adecvarea acestora trebuie determinata printr-un proces de concepere
adecvat, care implica verificarea electrica, mecanica si termica in echipamentul final.

1 Schaffner nu isi asuma responsabilitatea pentru penele de functionare sau deteriorarile rezultate din utilizarea filtrelor in afara specificatiilor acestora.

3. Informatii |mponante privind instalarea

1Va rugam sd cititisi sa urmati informatiile de securitate i de tilizare de mai jos.

1 Verificati cu atentie containerul de livrare si produsul inainte de instalare. In cazul unei deteriorari vizuale, nu instalati filtrul si completati o reclamatie citre transportatorul
implicat.

I Filtrele pot fi grele. Urmati instructiunile pentru ridicarea echipamentului greu definite de compania dumneavoastra.

I Filtrele de linie EMC trebuie sa fie montate intr-o locatie curatd, uscata (containere, carcase, incaperi inchise). Contaminantii precum uleiurile, lichidele, vaporii corozivi, deseurile
abrazive, praful si gazele agresive trebuie pastrate la distanta de carcasa filtrului.

I Montat filtrul pe o suprafata conductibild, fara urme de vopsea/lac. Folositi un bulon filetat de marime adecvata pentru fiecare gaura de montare/slot al flansei filtrului. Clasa de
rezistentd a bulonului trebuie determinaté de instalator, in functie de greutatea filtrului si de materialul suprafetei de montare.

1 Conectati filtrul la bornele de impamantare de protectie (PE).

1 La altitudini de peste 2000 m va rugam sa luati legétura cu Schaffner inainte de instalare.

1 Deconectati alimentarea de linie, apoi conectati borna (bornele) de faza si borna neutra (daca exista) la filtru. Eticheta filtrului poate indica de asemenea LINE (bornele de pe partea
retelei) si LOAD (bornele de la electronica de putere).

1 Secventa de faza (L1, 12, 13) nu este asociata cu nicio functie a filtrului si poate fi schimbata daca este necesar. Totusi, asigurati
iesirea filtrului.

1 Pentru conexiunea electrica a bornelor filtrului, aplicati cuplurile de torsiune recomandate pe etichetele filtrelor si/sau pe fisele tehnice publicate ale filtre.

1 Unelefiltre sunt preva u borne de ex. pentru monitori . Aceste caracteristici trebuie utilizate corespunzator inainte de conectarea filtrului
lasursa de energie. In caz de dubiu, consultati reprezentanta locala Schaffner.

1in vederea obtinerii eficientei maxime de la filtrul de linie EMC, consultati de asemenea “Informatii de baza in EMCsi calitatea instalatiilor electrice’; document care poat fi descarcat
de pe www.schaffner.com. Aceste instructiuni ofera indicii importante pentru impama HF, ecranare, pozarea c] a cablurilor etc.

<@ nu schimbati fazele de la intrarea filtrului la

4. Informatii generale pentru reglementare si siguranta

1.Eticheta pe echi ari de siguranta

Instalarea filtrului, pornirea, functionarea i intretinerea (daca este necesara) trebuie sa fie efectuate de un electrician sau tehnician calificat
si certificat, familiarizat cu procedurile de securitate din sistemele electrice.

/\ AVERTISMENT

f Acest produs functioneaza la potentiale de tensiune foarte inalta. Deconectati intotdeauna alimentarea electrica inainte de a manevra parti

alefiltrului aflate sub tensiune si asteptati suficient timp pentru descarcarea capacitorilor la un nivel siqur (<42V). Tensiunile rezidual trebuie
/\PERICOL

‘masurate intre linii i intre linie si masa.
C Filtrele EMC pot cauza scurgeri de curent la masa. Conectati intotdeauna filtrul mai intdi la masa de protectie (PE) apoi continuati cu cablarea

bornelor de faza/neutre. La scoaterea din functiune a filtrului, indepartatia final conexiunea la masa.
A\ PRECAUTIE

c Urmati cu atent| le deinstalare. Asigurati-va c sloturile de récire (dacd existd) nu prezinta blocaj puteaimpiedica
circulatia eficientd a aerului. Exp\oa&an filtrul intotdeauna in limitele specificatiilor electrice, mecanice, termice si ambientale.
A\ATENTIE
C Filtrele EMC sunt componente electrice cu pierderi. Suprafetele filtrelor si bornele se pot infierbanta in conditii de functionare la capacitate
maxima.
A\ ATENTIE
C Respectati intotdeauna procedurile de securitate definite de compania dumneavoastra si codurile electrice nationale aplicabile in timpul
‘manevrarii, instalarii, operarii sau intretinerii echipamentului electric.

/\ATENTIE

2. Délezité poznamky k pouzivaniu POZNAMKA

1 Vhodnost filtra pre dand aplikaciu musi v konecnom ddsledku urcit pouzivatel (strana, ktord uvedie filter do prevédzky) v jednotlivych pripadoch. Sietové filtre EMC sii dizajnérske
vyrobky podla definicie. Ich funkénost a vhodnost'sa musi urcit v riadnom konstrukénom postupe, ktory zahfiia elektrické, mechanické a tepelné overenie v konecnom zariadeni.

1 Spoloénost Schaffner neprebera zodpovednost za Ziadne nésledné vypadky ani skody vyplyvajiice z pouitiafiltrov, ktoré nezodpoveda ich Specifikacii.

3. Déleité poznamky k in3talacii

POZNAMKA
1 Precitajte si bezpecnostné pokyny a pozndmky k pouzivaniu uvedené nizsie a dodrziavajte ich.

1 Pred instalaciou dokladne skontrolujte prepravny kontajner a vyrobok. V pripade viditelného poskodenia neinstalujte filter a reklamujte u dopraveu.

1 Filtre m6zu byt tazké. Dodrziavajte pokyny na zdvihanie tazkych zariadeni urcené vasou spolocnostou.

1 Sietové filtre EMC musia byt namontované na cistom, suchom mieste (kryty, skrine, uzavreté miestnosti). Do krytu filtra nesmd prenikat kontaminanty, ako st oleje, kvapaliny, ko-
rozwne vypary, abrazivne neistoty, prach a agresivne plyny.

itujte na vodivy povrch bez farby/laku. Na kazdy montazny otvor/vyrez, ktory je vybaveny prirubou filtra, pouZite vhodni skrutku so zavitom. Triedu pevnosti skrutky

talatér v zavislosti od hmotnosti filtra a materidlu montaznej plochy.

1 Pripojte filter na svorky ochranného uzemenenia (OU).

1V nadmorskych vyskach nad 2000 m sa pred montazou obrétte na spolocnost Schaffner.

1 0dpojte v3etky bocné napéjacie vedenia, potom pripojte fazové svorky a nulovi svorku (ak sa pouziva) filtra. Na Stitku filtra mdze byt aj oznacenie LINE (svorky zo strany siete) a LOAD
(svorky vykonovej elektroniky).

1 Sled fz (L1, L2, L3) nestivisi so ziadnou funkénostou filtra a moze sa podla potreby menit. Zabezpecte vsak, aby sa nezamenili fézy vstupu filtra a vystupu filtra.

I Na elektrické pnpujeme svoriek filtra pouzite momemy odpordicané na stitku filtra a/alebo v publikovanych katalogovych listoch filtra.

I Niektoré filtre maju d: ky, napr. namoni teploty. Tieto prvky musia byt spréavne pouzité pred aktivaciou filtra. V pripade pochybnosti sa obrétte na miestneho zastupcu
spolocnosti S(haﬂner

1 Aby ste ziskali maximélny Zitok z vasho siefového filtra EMC, pozrite si dokument,Basics in EMC and Power Quality” (Zklady elektromagnetickej kompatibility a kvality elektrickej
energie), publikovany v sekcii download na lokalite www.schaffner.com. Tieto dalSie névody poskytuju uZitocné rady pre vysokofrekvencné uzemnenie, tienenie, spravne vedenie
kablov atd.

4. Déleiité upozornenia tykajuice sa bezpecnosti a nariadeni

1. Stitok na zariadeni Nariadenia a predpisy
2. Kategoria bezpecnostnych
pokynov
@ In3taléciu, uvedenie do prevadzky, prevadzku a udrzbu filtra (ak sa vykondva) musi vykonat vyskoleny a certifikovany elektrotechnik alebo
technik, ktory je oboznameny s bezpecnostnymi postupmi pre elektrické systémy.

A\VYSTRAHA

Vtomto vyrobku sa pri pi é potencily. Pred Castamifiltra, ktoré su im, vidy vypnite
napajanie a nechajte dostatok ¢ (asu aby sa kondenzatory vybili na bezpecné tirovne(< 42 V). Rezidudlne napatie sa meria tak na vedeni, ako

B] nazemi.
A\ NEBEZPECENSTVO

Vofiltroch EMC mdzu vznikat zvodové pridy do zeme. Vzdy pripojte filter najskor na ochranné uzemnenie (PE) a potom pokracujte zapojenim
fazovych/nulovych svoriek. Pri vyradeni filtra z prevadzky pripojenie PE odstraite nakoniec.

B

B

/A\UPOZORNENIE

oo P instaldciu. Chladiace strbil

B

ticinnej cirkulacii vzduchu. Filter vzdy prevadzkujte v rimci elektrickych, mechanickych a tepelnych Specifikécif a Specifikcif pre okolité

/\UPOZORNENIE prostredie.

Filtre EMC su stratové elektrické komponenty. Povrchy a svorky filtra sa v podmienkach GpIného prevadzkového zatazenia mozu zohriat.

B>

/A UPOZORNENIE

Pri manipuldcii, instalcii, prevédzke alebo udrzbe elektrickych zariadeni vidy
aplatné narodné elektrotechnické predpisy.

é postupy urcené vasou

B

/\UPOZORNENIE

V pripade pochybnosti a otézok sa obrdtte na miestneho partnera spolocnosti Schaffner, ktory vam poskytne pomoc.

B

c Tn cazulin care aveti incertitudini sau intrebdri va rugam s luati legatura cu partenerul local Schaffner, pentru a va oferi asistenta d

nevoie.
A\ATENTIE

INS 126630 C

Beipackz

[ AupozorneniE |

ly (ak existujui) nesmu byt blokované prekazkami, ktoré by mohli branit

Oznacuje vsebino, ki je pomembna za bralce.

OPOMBA

Information som den som ldser denna handling mdste ta notis om.

[ANMARKNING |

2.Pomembne opombe glede uporabe OPOMBA

I Primernost filtra za navedeno vrsto uporabe mora nazadnje dolociti uporabnik (stranka, ki zacenja z uporabo filtra) na podlagi posameznih primerov. Linijski filtri EMC so po definiciji
zasnovani izdelki. Njihovo delovanje in primernost je treba dolociti z ustreznim zasnovanim procesom, ki vkljucuje elektricno, mehansko in toplotno preverjanje v konéni opremi.

1 Druzba Schaffner ne prevzema odgovorosti za kakrino koli posledicno zaustavitev ali poskodbe, ki so posledica uporabe filtra zunaj njegovih specifikacij.
OPOMBA

3. Pomembne opombe glede namestitve

1 Preberite in upostevajte spodnje opombe glede varnosti in uporabe.

1 Pred namestitvijo skrbno preglejte vsebnik za prevoz in izdelek. V primeru vidnih poskodb ne namestite filtra in vlozite zahtevek pri vpletenem 3pediterju.

I Filtri so lahko tezki. Sledite navodilom za dviganje tezke opreme, ki jih dolo¢a vade podjetje.

I Linijski filtri EMC morajo biti namesceni na ¢istem, suhem mestu (ograjeni prostori, omarice, zaprti prostori). Kontaminanti, npr. olja, tekocine, korozivni hlapi, abrazivni ostanki, prah
in agresivni plini, ne smejo zaiti v ohisje filtra.

| Namestite filter na prevodno povrsino brez barve/laka. Uporabite ustrezno velik vijak z navojem za
monter glede na teo filtra in material montazne povrsine.

1 Prikljucite filter na zascitne ozemljitvene (PE) terminale.

1 Pri nadmorskih visinah nad 2000 m, se pred namescanjem obrnite na druzbo Schaffner.

1 0dklopite vse linijsko pomozno napajanje, nato pa prikljucite fazne terminale in nevtralni terminal (Ce je prisoten) filtra. Nalepka filtra lahko navaja tudi LINE (terminali na omrezni
strani) in LOAD (terminali za napajalno elektroniko).

I Zaporedje faz (L1, L2, L3) ni povezano s kakr3no koli funkdijo filtra in se lahko po potrebi zamenja. Vseeno pa poskrbite, da ne boste zamenjali faz vhoda filtra s fazami izhoda filtra.

1 Za elektricno prikljucitev terminalov filtra uporabite navore, priporocene na nalepki filtra in/ali v objavljenih podatkovnih listih filtra.

1 Nekateri filtri imajo dodatne terminale, npr. za spremljanje prevelike temperature. Te funkcije je treba pravilno uporabiti pred prikljucitvijo napajanja filtra. Ce niste prepricani, se
posvetujte z lokalnim predsmvmkom druzbe Schaffner.

1 Ce zelite kar najbolje iti svoj linijski filter EMC, pi in kakovost napajanjac, ki so objavljeni v razdelku za prenos www.schaffner.
com. Te dodatne smernice nudijo koristne napotke za VF-ozemljitev, oklope, pravilno polaganje kablov itn.

priobnicifilta. Moénostni razred vijaka mora dolotiti

4. Pomembne opombe glede varnosti in pravilnikov

RRRELRCENAE.

2.Viktiga anvisningar betréffande anvandning

I Ett konkret filters [amplighet for ett konkret anvandnmgsomrade ivarje konkret fall maste avgoras av anvandaren (den slda som tar fi fltretl drift). EMClinjefilter utgor per definition
produkter som tillampas som en komponent i storre i Filtren: itet och lamplighet for vederborlig
projektering som omfattar den slutliga installationens elektriska, mekaniska och termiska provning.

1 Schaffner frantar sig ansvaret for eventuella driftstopp eller skador i fortséttningen som framkallats av filtrens anvéindning utanfor ramarna for deras specifikationer.

3. Viktiga anvisningar betréffande installation

I Las igenom noga och iaktta foljande anvisningar betréffande sakerhet och anvandning.

1 Besiktiga noga transportbehallaren och produkten innan installation pabérjas. Vid férekomst av synliga skador installera inte filtret utan reklamera till transportbolaget.

I Filter kan vara tunga. Folj de instruktioner som galler i ert foretag avseende lyft av tunga utrustningar.

1 EMClinjefilter méste installeras pa ett rent torrt stalle (hdljen, skap, slutna lokaler). Fororeningar — sasom oljor, vétskor,
—méste hallas borta fran filtrets stomme.

I Installera filtret pa en ledande icke lackerad yta. Satt in en géingad bult av passande storlek i varje fastoppning/slits pa filtrets flans. Bultens hallfasthetsklass mste véljas av instal-
lationsfirman beroende av filtrets vikt och installationsytans material.

1 Anslut filtret till skyddsjordningens kontakt(er) (PE).

1 Ifall filtret skall anvéindas pa hajder dver 2000 m ver havsyta kontakta Schaffner innan installationen paborjas.

1 Koppla bort matningen frén linjen helt. Anslut darefter fasledarna samt eventuell till filtrets
ning) och LOAD (kraftelektronik).

I Fassekvensen (L1, L2, 13) paverkar inte filtrets funktion och kan foréndras efter behov. Se till dock att inte ansluta ingangskablar till utgangskontakter och vice versa.

1 Vid anslutning av kablarna till filtrets kontakter tillimpa de i om anges pa filtrets och/eller i datablad.

1 Vissa filter & forsedda med extra kontakter avsedda for exempelvis i syfte att undvika ing. Dessa kontakter skall vederbdrligt anslutas innan filtrets
matning slds pa. Vid osakerhet kontakta géma er ndrmaste Schaffner-representant.

I For att fa ut maximal nytta av EMC linjefilter br man bekanta sig med skriften "Basics in EMC and Power Quality” (Grunder i EMC och elkvalitet) som kan laddas ner fran hemsida
www.schaffner.com. Denna tillaggsmanual innehaller hjélpsamma ledtrédar betréffande HF-jordning, skérmning, korrekt kabeldragning 0.s.v.

. abrasivt skrap, damm, iva gaser o.dyl.

kontakter. P filtret: kan mérkning LINE (ndtanslut-

1. Nalepka na opremi Varnostna opomba glede pravilnikov 4.Viktiga anvisnil a dkerhet och
2. Kategorija varnostne 1. Etikett p&
opombe
Q Namestitev filtra, zacetek uporabe, upravljanje in vzdrzevanje (ce je potrebno) mora izvesti iin certificirani elektricar ali tehnik, ki
pozna varnostne postopke za elektricne sisteme. Installation, intrimning, drift och (vid behov) underhall av filtret far endast utforas av utbildade och certifierade elektriker och tekniker som

/\ OPOZORILO

C Visoki napetostni potenciali so vkljuceni v delovanje tega izdelka. Vedno odklopite napajanje, preden zacnete rokovati z napajanimi deli filtra,

in pocakajte nekaj casa, da se kondenzatorji izpraznijo do varnih ravni (<42 V). Preostale napetosti je treba izmeriti od linije do linije in od
/ANEVARNOST|

linije do zemlje.
c Filtri EMC lahko povzrocajo uhajave tokove v zemljo. Vedno najprej prikljuite zascitno ozemljitev filtra (PE), nato pa nadaljujte z oZicenjem

terminalov faze in nevtralnih terminalov. Kadar odstranjujete filter, vedno odklopite prikljucek PE nazadnje.
/\PREVIDNO

kanner till arbetarskyddsreglerna vid arbete med elsystem.

Hagspanningspotentialer forekommer vid drift av denna produkt. Koppla alltid bort matningen innan arbeten med filtrets spanningsforande
delar paborjas. Ge kondensatorn tillracklig tid for att ladda ur till sakra nivéer (<42 V). Restspanningen bor matas saval linje-linje som
linje-jord.

EMCfilter kan framkalla lackstrom till jorden. Anslut darfor forst den skyddande jordningskabeln (PE) tillfiltret och sedan — fas- och neutral-
ledarna. Nar ett filter tas ur drift skall PE-kabeln kopplas fran sist.

c Natanéno 3| bam gled itve. Poskrbite, da 7e (C 5¢ene) niso blokirane, kar bi lahk 1
ucinkovito krozenje zraka. Vedno jte filter skladno z njegovimi elektrinimi, i, toplotnimi in okoljskimi specifikacijami.
/\PREVIDNO
c Filtri EMC so elektricne komponente, ki oddajajo energijo. Povrsine in terminali filtra se lahko pri polni obremenitvi segrejejo.
A\ PREVIDNO
c Vedno izvajajte varnostne postopke, ki jih dolocajo vase podjetje in veljavne nacionalne elektricne kode, kadar upravljate, namescate, upo-
rabljate ali vzdrzujete elektricno opremo.

/\PREVIDNO

c V primeru dvoma in vprasanje se za pomoc obrnite na lokalnega partnerja druzbe Schaffner.

A\ PREVIDNO

Fdlj noga de allmanna installationsanvisningarna. Se till att kylspéren (ifall sdana finns) &r fria fran obstruktioner som kan forhindra luftens
effektiva cirkulation. Exploatera filtret alltid inom ramarna for dess elektriska, mekaniska och termiska specifikationer samt de angivna
omgivningsforhallandena.

c EMC-filter utgor elektriska ingar i vilka Vid drift med full belastning kan filtrets ytor och kontakter bli
varma.
A\ SEuPP
c Elutrustningens transport, installation, drift och underhall skall utforas med fullstandigt iakttagande av de arbetarskyddsregler som forutses
pé ert foretag samt av nationella standarder pé elsystemomradet.

A\ SE UPP

c Vid osakerhet och fragor kontakta g@ma ert lokala partnerbolag till Schaffner for att f& hjalp.

A\SE UPP
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— wych nalezy wykonywa¢ miedzy linia a zasilaniem.
A\NIEBEZPIECZENSTWO

é Filtry EMCmoga powodowac i 6w upl doziemi podtaczacfiltr w pierwszej kolejnosci do uziemienia ochron-
nego (PE), a nastepnie (z jiem zaciskow h . Podczas wycofywania filtra z eksploatacji pofaczenie

/\PRZESTROGA PE odtaczac na samym koricu.
c Nalezy cisle przestrzegac ogéInych uwag dotyczacych montazu. Upewnic sie, ze otwory chiodzace (jesli wystepuja) nie sg zastonigte elemen-
tami, ktére mogtyby utrudnic efektywna cyrkulacje powietrza. Filtr powinien zawsze dziatac w ramach specyfikacji elektrycznych, mechanicz-

/\PRZESTROGA nych, termicznych i warunkow otoczenia.

c Filtry EMC s3 podzespotami elektrycznymi, w ktdrych wystepuj straty. Powierzchnie filtrow i zaciski moga sie nagrzewa podczas pracy z
petnym obcigzeniem.
/\PRZESTROGA
c Podczas transportowania, montowania, ohslugl \uh konserwagji sprzetu elektrycznego zawsze przestrzegac procedur bezpieczeristwa okre-
$lonych przez firme ika oraz w! w iqzujacych krajowych przepisach dotyczacych instalacji elektrycznych.

A\ PRZESTROGA

c W razie braku pewnosci i pytari prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem firmy Schaffner w celu uzyskania pomocy.

/A\PRZESTROGA

Indica contetido que deve ser tomado em consideragdo pelo leitor.

ATENGCAO
2. Notas de apll:agao |mponantes

1 Em dltima andli dofiltroa i deserapurada pe li que coloca ofiltro em ope . Por definigdo, os filtros
de rede com compatibilidade eletromagnética sdo produtos (om desngn deincorporagdo. A sua funuonalldade e adequagdo devem ser determinadas com um processo correto de
design de incorporacao, envolvendo a verificagao elétrica, mecanica e térmica dentro do equipamento final.

1 ASchaffner ndo assume a responsabilidade por quaisquer paralisagdes decorrentes ou danos resultantes do uso dos filtros fora das suas especificagdes.

ATENGAO

redlamagdo junto d

3. Notas importantes sobre instalagao

1 Leia e iga as notas de seguranga e aph(agao em baixo.

1 Inspecione cui pi D prodt
envolvido.

1 0s filtros podem ser pesados. Siga as instrugdes relativas a elevagdo de equipamento pesado definidas pela nossa empresa.

1 0s filtros de rede com compatibilidade eletromagnética tém de ser montados em local limpo e seco (compartimentos, gabinetes, quartos fechados). Os contaminantes, tais como
dleos, liquidos, vapores corrosivos, detritos abrasivos, poeiras e gases agressivos, deverao ser mantidos fora do compartimento do filtro.

1 Monte o filtro numa superficie condutora livre de tinta/verniz. Use uma cavilha roscada de tamanho apropriado para cada orificio/ranhura de montagem disponivel no flange do
filtro. A dlasse de forca da cavilha tem de ser determinada pelo instalador em fungéo do peso do filtro e do material da superficie de montagem.

1 Conecte o filtro ao(s) terminal(is) de terra de protecao (PE).

1 No caso de altitudes acima de 2000 m, contacte a Schaffner antes da instalacao.

1 Remova toda a poténcia do lado da linha e depois conecte o(s) terminal(is) de fase e o terminal neutro (caso haja) do filtro. 0 rétulo do filtro pode também indicar LINHA (terminais
do lado da rede) e CARGA (terminais da eletrdnica de poténcia).

1 Asequéncia de fases (L1, 12, 13) ndo estd associada a qualquer funcionalidade do filtro e pode ser alterada em casos apropriados. No entanto, certifique-se de que ndo muda as fases
da entrada dofiltro para a saida dofiltro.

1 Para a ligagao elétrica dos terminais do filtro, aplique os binérios recomendados no rotulo do filtro e/ou nas folhas de dados do filtro publicadas.

dainstalagdo. Em caso d Visiveis, ndo i p

1 Alguns filtros facultam te dicionais, p. ex. para amoni da excessiva. Estas caracteri d ser utilizadas antes de fornecer energia
aofiltro. Em caso de incerteza, consulte o seu representante local da Schaffner.
1 Afim de tirar o maximo beneficio do seu filtro de rede com compatibilidade eletromagnética, consulte também os ‘! relativos a C

Qualidade de Poténcia’, publicados na secsao de download em www.schaffner.com. Estas diretivas adicionais fornecem sugestdes diteis para a ligagao a terra de AF, a blmdagem 0
encaminhamento de cabos correto, etc.

4. Notas de seguranca e sobi P
1. Rétulo i bre notas de seguranca
2. Categoria da nota de
seguranga

Ainstalagdo dofiltro, 0 arranque, a operagéo e a manutengao (caso haja) tém de ser realizados por um eletricista ou técnico formado e certi-
ficado que esteja familiarizado com os procedimentos de seguranca nos sistemas elétricos.

AAVISO

Esta Ividos p iais de alta tensao na operagao deste prod

filtro e aguarde atéos
dalinha a linha, como da linha a terra.

. Remova sempre a poténcia antes do manuseio das pegas sob tensao do
de forma segura (<42V). As tensdes residuais devem ser medidas tanto

9WIB

/\PERIGO

0s filtros com compatibilidade eletromagnética podem causar correntes de fuga a terra. Sempre conecte o filtro  terra de protecio (PE) e
continue depois com a cablagem dos terminais de fase/neutros. Ao desativar o filtro, remova a ligacao PE no final.

B>

/\CUIDADO

Siga rigorosamente as notas gerais sobre instalagdo. Assegure-se de que as ranhuras de arrefecimento (caso haja) estao livres de obstrugoes
que possam inibir a circulagdo eficiente do ar. Opere o filtro sempre de acordo com as suas especificacdes elétricas, mecanicas, térmicas e

A CUIDADO ambientais.

B

C 0s filtros com ibilig ética sao elétricos com perdas. As superficies do filtro e os terminais podem aquecer
em condigdes operacionais sob plena carga.
/A CUIDADO
C E i d I ua empresa e pelos cddi is, a0 manusear, instalar,
operar ou sujeitar a manutengao o equipamento elétrico.
/A CUIDADO
c Em caso de incerteza e diividas, contacte o seu parceiro local da Schaffner para efeitos de assisténcia.

/A CUIDADO
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